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TAKDİM 

 

Anamızdan âlim doğmadık. ġimdi de âlim değiliz. Ama Ģurası 

muhakkak sürekli öğrenmeye çalıĢıyoruz. Fakat ilmimizin arttığını gö-

receğimize giderek cehlimizin büyüklüğünü görüyoruz. Öğrenmemiz 

lâzım gelen Ģeyin çokluğu karĢısında üç büklüm oluyoruz. Ġnsan içine 

çıkmaya utanıyoruz. 

Her neyse bunu Ģunun için yazıyoruz. 

MaraĢlıyız. Genciz. Sürekli okuyoruz. Hasseten Ġstanbul‟daki 

eğitim hayâtımız içinde kütüphaneleri hallaç pamuğu gibi attırıyoruz. 

Birinde bize göre okumamız lâzım gelenler bitti. Öbürüne geçiyoruz. 

Öbüründekileri de okuyoruz. 

Bir ara eğitim târihi okuyoruz. Eğitim târihiyle alâkalı çalıĢma 

yapıyoruz. Doğudaki eğitim târihi ne, batıdaki ne? Neler almıĢ vermiĢ-

ler. Değerleri ne? Eğitim vasıtalarının korkunç değiĢtiği bu asırda dü-

nün değerleri bugünün eğitim vasıtaları dâhilinde eğitim nasıl yapılabi-

lir. Çatı nasıl kurulur vs. 

Elimizin altında bir kitap var okuyoruz. MeĢihat-ı Ġslâmiyye‟nin 

çıkardığı Ġlmiye Salnamesi. Orada Osmanlı eğitim sistemi, medreseler-

le alâkalı Ebulula Mardîn‟in yazısı var. Konusuyla alâkalı ilklerden ve 

hârika bir yazı. 

Geçiyoruz ileriki sayfalara. Mektepler medreseler. Yeni açılan ne 

var ne yok. Derken bir de bakıyoruz ki MaraĢ‟ın içinden okuyan insan 

sayısı ikiyse MaraĢ‟ın kazası Elbistan‟dan on, oniki. Anlıyoruz bu El-

bistan baĢka bir Elbistan. Ve ondan sonra okurken Elbistan‟la alakalı ne 

var. Hafızamıza alıyoruz. Terkib, tasnif yapıyoruz. Bir neticeye varıyo-

ruz. MaraĢ‟ın yerlisiyiz ama özel olarak Elbistanla, içinde Elbistan olan 

bir MaraĢlılıkla iftihar ediyoruz. 

Elbistan. 

Tarihte Elbistan Ģimdiki yerinde değil. Ya? ġimdiki Elbistan‟ın 4-

5 kilometre aĢağısında. Ya‟nî Ceyhan, Hurman, Göksun çayların ır-

makların birleĢim noktalarında. Bu suların eğime geçip tabiatı içinde 
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sulama alanlarında. Son dönem çeltik havzalarında. Ama höyük olarak. 

Ama küçük yerleĢim birimi olarak. 

Ancak zamanla insanlar çoğalır. Her yerde çoğalır. Kendi içinde 

düĢmanlıklar çıkar. Bölünmeler olur. Kendi dıĢında düĢmanlar kazanır. 

O zaman savunmaya müsâit büyük kitleleri içinde barındırmaya müsâit 

yerler aranır. Bulunur. Oralarda savunmalı Ģehirler kurulur. Buralarda 

Ģehir ya temâmen sur içindedir. Veya kısmen kale tarzında sur içinde-

dir. Bir savaĢ, düĢman taarruzu durumunda kaleye girilir. Sığınılır. Sa-

vunma yapılır. 

Elbistan ovası içerisinde bu iĢe en müsait yer Ģimdiki AfĢin 

(Efsus)‟ın olduğu yerdir. 

Zirâ su yukardan çıkar. AĢağıya doğru geniĢ vadî içinden hafif 

meyille gelir. Sudan istifâde kolaydır. Rahat içme, sulama yapılır. 

ġehir bu meyilli arazî üstündedir. Sırtını dağa vermiĢtir. Savun-

ması kolaydır. Ayak ucu ovadır. Ġnmesi, ekmesi, biçmesi kolaydır. 

Suyu çoktur. Ovaya ulaĢan meyilli arazî yerleĢime, yerleĢimin 

büyümesine müsâittir.  

Onun içinde büyür. Asırlarca büyük kalır. Stratejik önemini kay-

betmez. 

Hasseten Roma‟nın Anadolu‟ya ve Ortadoğu‟ya hakimiyetinden 

sonra fevkalade önem kazanır. Merkeziyyet arzeder. Zaten tabîatı için-

de her bölgeye yol verip yol almaktadır. Dolayısıyla her bölgeden asker 

alır, her bölgeye asker verir. 

Kral yolu da önünden geçtiği için askerî önemi daha bir artar. Or-

duların, kralların uğrak Ģehri olur. Sesi sadası daha çok duyulur. Olan 

hadiseleri tarih olur. 

Diyelim Eshab-ı Kehf hâdisesi gibi… 

Elbistan ovasında Hunu da buna yakın bir konuma sâhiptir. Af-

Ģin/Arabisus‟tan sonra ikinci derecede bir yerleĢim yeridir. Târihi öne-

mi vardır. Sonra da Tanır gelir, vs.  

Bu demek değildir ovada baĢka yerleĢim yeri yoktur. Hayır var-

dır. Ama küçüktür. 

Roma‟nın, Bizans‟ın Ortadoğu hakimiyetini Müslümanlar bitirir. 

Sınır gelir Toroslara dayanır. 



11 

 

Fakat ovadaki yerleĢim yerleri değiĢmez. Tahrip olsa da, edilse 

de aynı kalır. Yıkılır. Yeniden yapılır. 

Yol da aynı yol kalır. Bu defa yolu hem Bizanslılar kullanır, hem 

Müslümanlar kullanır. Ancak biri batıdan doğuya, biri doğudan batıya 

kullanır.  

Toroslar geçildiğinde AfĢin/Arabisus karĢılaĢılan ilk Ģehir olduğu 

içün çok tahrib edilir. Her tahrib sonrası ne kadar imar edilse de geriler. 

Eski satvetini yitirir. Küçülür. 

Derken Anadolu‟ya Türk giriĢi baĢlar. Bu giriĢte yol Orta Anado-

lu‟ya gelindiğinde ya Elbistan ovasının üstündendir, veya çevresinden-

dir. Ordular, kitleler Cezire Suriye‟den geliyorsa yine eski Kral Yo-

lu‟ndan giriĢ yapar. Elbistan ovasının orta yerinden geçer. Saracık 

Zamantı bölgesini bulur. Veya Malatla üstünden geliyorsa ya doğrudan 

Elbistan ovasına girer aynı yeri bulur. Veyahut Malatya Tohma çayı 

vâdisi Zamantı bölgesi, Sivas Kayseri‟yi bulur. 

ĠĢte bu durumda Ģimdiki yerinde bir Türk Ģehri olan Elbistan do-

ğar. Bu yeni Elbistan‟dır. Eski Elbistan‟la hiçbir alâkası yoktur. Yeni 

yollar bu Elbistanı doğurmuĢtur. Zira Ġç Anadolu‟ya giriĢte bu noktada 

bu Ģehre ihtiyaç vardır. 

ĠĢte bu durumda zâten küçülmüĢ, miâdını doldumuĢ olan Af-

Ģin/Arabisus daha bir ölür, küçülür. Bir iki köy büyüklüğüne düĢer. O 

da yine biraz da Eshab-ı Kehf sebebiyledir. 

Makamın kutsallığı sebebiyle buraya her zaman yerleĢenler ol-

muĢtur. Burada kurulu medreseler faaliyetlerini inkitasız devam ettir-

miĢtir. Süreç Cumhuriyet‟le son bulmuĢtur. 

Bölge boĢ, insansız kalmasın için devlet de her türlü tedbirin al-

mıĢtır. Buraya yerleĢip Eshab-ı Kehfe hizmet edenleri vergiden muaf 

tutmuĢtur. Ayrıca vergi geliri de sağlamıĢtır.  

AfĢın/Arabisus yeni Elbistan‟ın kuruluĢu ile asırlarca Elbistan‟a 

bağlı kalmıĢ, Cumhuriyetle kaza olmuĢtur. Bir yerde istiklâlini kazanıp 

yeniden geliĢme yoluna girmiĢtir. 

Yeni Elbistan Kral Yolu‟nun üstündedir. Kayseri‟den beri gelip 

Cezire ve ġam toprağına giden her ordu, her kervan, her yolcu buraya 

uğrayacaktır. Burada ihtiyaç giderecek, ihtiyaç karĢılayacak, nefeslene-
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cektir. Çünkü insandır. Ġhtiyacı vardır. Eski tabirle varlık ikâmeli var-

lıktır. 

Kral Yolu‟nun sonraki adı ġam Yolu‟dur. Hurmanı takip eder. 

Elbistan‟a gelir. Nurhak‟a yönelir. Zilli Han‟a uğrar. Ġlerler. 

Kamereddin Han‟a varır. Nefeslenir. Helete üstünden Göynüğe geçer. 

Ondan öte ġam toprağı baĢlangıcıdır. 

Veya Nurhak önünden vâdiyi takip eder. Vadiden çıkar. Bes-

ni‟nin bulunduğu vâdiden Antep Urfa‟ya yönelir. Cezîre toprağına gi-

rer. 

Bu yolların târihte çok canlı olduğunu söylemek mümkündür. 

Ama öldüğünü söylemek mümkün değildir. Çünkü tabîatı içinde bu 

yolların ölmesi mümkün değildir. Bu gün bile bu yol çift yol tarzında 

geliĢtirilsin Güneydoğu‟nun Ġçanadolu‟ya geçiĢini süratle üstüne alır. 

Zîra kısadır. Engebeli değildir. Kar basması imkansızdır. 

Yeni Elbistan sınırların çok uzağa gitmesi, taĢınmasıyla ortaya 

çıkmıĢ bir Ģehirdir. Durak yeridir. Ġkâme noktasıdır. Lojistik destek 

mevkiidir. 

Yoksa geçmiĢ çağların Ģartları içerisinde Ģehir olmaya müsâit bir 

yer değildir. Zirâ savunulması mümkün değildir. Suyunun arklara 

alınma Ģansı yoktur.  

Ya‟nî sırtını dağa vermez. Verse dağ yamaçtır. Susuzdur. Çıkan 

su dağın dibindedir. Yer seviyesindedir. Hatta yer seviyesinin altında-

dır.  

O bakımdan târihte burada oda sâdece Ceyhan‟ın çıktığı kayala-

rın üstünde bir tapınak olmuĢtur, vardır. Büyüktür. Küçüktür. Suyunu 

alttan alır. Üstte içer kullanır. O kadar. 

Böyle olunca yeni Elbistan; Ceyhan‟ın çıkıp, ikiye ayrılıp sonra 

birleĢip ada oluĢtuğu mekanda kurulur. Kısmende olsa savunma sağla-

nır. Bu adaya geçiĢte köprülerle sağlanır. 

Evlerin önüne geniĢ çaplı havuzlar yapılır. Ceyhan‟ın su seviye-

sinin altına indirilir. Kanallar açılır. Ceyhan‟dan içine su aktarılır. Ġhti-

yaç olduğunda su kovalarıyla içinden alınır. 

Savunma sıkıntısı olmasın Elbistan kendini korur. Varlığını de-

vam ettirir. Çünkü Elbistan ovası münbittir. Sulaktır. Büyük su kenarla-
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rında her Ģey ekilir biçilir. Suyun olmadığı yerde tarihte buğday ekilir. 

Elbistan Yazlığı denen bu buğday çok aranır. 

Eski MaraĢlılar hususen Elbistan‟a gider, unluk için bu buğdayı 

getirirdi. Zira özlü olurdu. Rahat, güzel açılırdı. Ekmeğine doyum ol-

mazdı. 

Ya‟nî yeri Ģu bu Elbistan yöresi ideal bir yerleĢim yeridir. Geçim 

yapmak için yeterlidir. 

Elbistan târihte bugünkü yerinde ġah Ġsmail‟in yakması hâriç pek 

tahrip görmemiĢtir. Görse de ortaçağ Ģartlarına göre azdır. Ama ġah 

Ġsmail de tam yakmıĢ yıkmıĢtır. Ancak Elbistanı yakar yıkarken MaraĢı 

da yakıp yıkmıĢtır. Tabii bu yakıp yıkmalar bir Ģehrin yeniden kalkın-

masına darbe vurabilmekte, geciktirebilmektedir. 

Belki bazı mahsuller Elbistan da olup MaraĢ‟ta olmayabilir. Ol-

sun, her coğrafyanın kendine özgü yetiĢen mahsulleri vardır. Mesela 

Elbistan yöresi üzüme bağlı Ģire yapımında MaraĢ kadar Ģanslı olmasa 

da meyvecilikte MaraĢ‟tan Ģanslıdır. Çünkü iklimi istikrarlıdır. Tarihte 

pirinç ekim alanı da MaraĢ‟tan çoktur. 

Malatya yöresi meyvecilik için ne kadar müsâitse Elbistan yöresi, 

ovası da en az o kadar müsâittir.  

Elbistan ovası Türkün geldiği bozkırları hatırlatır çok büyük bir 

ovadır. Fevkalâde sulak olan bu ovanın etrafı dağlarla çevrilidir. Bu 

dağların arasında her yere yol veren vâdiler vardır.  

KıĢın biraz soğuk geçse de yazın yaylaya çıkmaya ihtiyaç bırak-

mamaktadır. Zira serindir. Yaz geç gelmekte erken gitmektedir. Dağı 

ovası hayvancılık için fevkalâde müsâittir. Bu dağların içinde mâden 

yatakları vardır. Târihte iĢlenmiĢtir. 

Bu hâliyle Elbistan ovası Türkün gözbebeği olmuĢtur. YerleĢim-

de tercih sebebi olmuĢtur. Onun için de Elbistan ovası tarihte Türkmen 

ambarıdır. Türkün, Türkmenin bol bulunduğu yerdir. 

Mutlaka fetihlerle alındığında bu bölgede Ermeni Rum vardır. 

Ama Ģurası muhakkak giderek bu bölge süratle TürkleĢirken Ermeni 

Rum nüfus yok denecek kadar azalmıĢtır. Veya olanın da Türke nisbeti 

çok küçülmüĢtür. 
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Bu bakımdan da Türkün milli karakterini en fazla koruduğu böl-

gelerden biri Elbistan ovasıdır. Bu ovanın içinde Elbistan, AfĢın vardır. 

Hunu, Tanır vs gibi bütün yerler vardır. 

Ġyi dikkat edin bu toprakların cengâveri, yiğidi, pehlivanı çoktur. 

Hele halk Ģâiri pek çoktur. Saz Ģâiri pek çoktur. Alevide ne kadar canlı 

ise sünnide de o kadar canlıdır. 

Dulkadirli Beyliği kurulduğunda beyliğin baĢkenti Elbistan‟dır. 

Sona doğru ise MaraĢ‟tır. O bakımdan Elbistan baĢkentlik yapmıĢ bir 

Ģehirdir. Dulkadirli Beyliği burada doğmuĢ, buradan çevreye hakimi-

yetle büyümüĢtür. Hasseten zoru baĢarmıĢ. Andırın dağlarındaki Erme-

ni prensliklerini ortadan kaldırmıĢ, bu bölgenin yeniden fethini sağla-

mıĢ, TürkleĢmesinin önünü açmıĢtır. Getirdiği Türk nüfusla buraları 

Türk-Ġslam diyarı yapmıĢtır. 

Anadolu da bazı yerler vardır. Tam bir kıĢ diyarıdır. Bölge insa-

nını beslemez. Beslese de zor besler. Bu bakımdan bölge insanı oku-

maya, devlet kapısına yönelir. Sonra da bölge böyle böyle boĢalır. Veya 

yapısı bozulur. 

Okuma da çok sürer. Sonra da memur olan yer yurt tutamaz. Sü-

rüm sürüm sürünür. Diyar diyar gezer. Aslı nesli kaybolur. 

Onun için de diyelim MaraĢ gibi toprağı kendi insanını besleyen 

Ģehir halkları pek okumaya rağbet etmez. Değil oğlanı dıĢarı salmak 

kızı bile gurbete vermez. Erkenden everir, zürriyetini görür. 

Ama benim bilgim dahilinde söyliyeyim bu konuda Elbistan bir 

baĢkadır. Onun târihinde bu konuda bir aykırılık vardır. Nasıl. 

Elbistan Erzurum gibi çok soğuk değildir. KıĢın kar örtüsü ziraatı 

engellemez. Tam tersine açar. Besler. Ekilen buğdayı kıĢ boyu korur. 

Zillenmesine zemin hazırlar. KıĢ boyu iyice zillenen buğday baharda 

süratle boy atar. BaĢağa biner. Yayla havasıyle birleĢen mahsul öz ka-

zanır. Onun için de Elbistan‟ın yazlık buğdayına, açık ekmeğine, hele 

de Elbistan‟da Elbistanlının yaptığı pide ekmeğine doyum olmaz.  

Ya‟nî Elbistan ovası Elbistanlıyı besler. Fakat hayret edilecek bir 

Ģeydir. Elbistanlı okumayı sever. Yüksek memur çıkarmayı sever. 

OkumuĢ çocuk sâhibi olmayı sever. Elbistan da okumuĢluk bir Ģereftir. 

Dün okumuĢlukta zirve isim kadı, nâib, müderris olmaktar. Elbis-

tan kadar Osmanlı da nüfusuna oranla çok sayıda nâib, kadı, müderris 
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çıkartan belde zor çıkar. Denildiğine göre Elbistan Osmanlıya senede 

ortalama 70-80 kadar nâib kadı verir. 

Bu da doğrudur. MaraĢ‟ta Elbistan‟dan gelmiĢ, kadılık yapmıĢ ai-

le vardır. Kadılar gibi.. Ama MaraĢ‟tan gitmiĢ Elbistan‟da nâiblik kadı-

lık yapmıĢ âile yoktur.  

ĠĢte meselâ hasseten kitabını yayınladığımız Yemlihâzade Musta-

fa Kâmil Kayseri‟de kadıdır. Fakat Elbistanlıdır. 

Bütün tarih içinde Elbistan‟dan MaraĢ‟a gelmiĢ okumuĢ âile çok-

tur. Bunlar MaraĢ‟ta tedris hizmetinde bulunmuĢlardır. MaraĢlı insanın 

eğitimine katkıda bulunmuĢlardır. MaraĢa yerleĢmiĢ kalmıĢlardır. Sade 

son asır on civarında bu tür Elbistan‟dan gelmiĢ, MaraĢa yerleĢmiĢ âile 

bulmak mümkündür.  

Elbistan‟da çok eskiden beri hep âlim yetiĢtiren âileler vardır. Bu 

câlib-i dikkatdir, olması gerekenin üstündedir. Bunlar kendi çocuklarını 

yetiĢtirdiği gibi baĢkalarının çocuklarını da yetiĢtirmektedir. Hem eğit-

mekte münevver insan yetiĢtirmekte hem de bürokrasiye kazandırmak-

tadır. Bunlar ruûs vs imtihanlara girmekte, liyâkatını isbat etmekte, 

sonra da müderris, nâib, kadı vs olmakta yurdun her tarafını gezmekte-

dir. Çok zaman da diyar-ı gurbette yitmektedir. Bir hizmet noktasına 

yerleĢmekte sonra da orada erimekte, oralı olmaktadır. 

ĠĢte MaraĢ‟ta olduğu gibi… 

Elbistan târihinde çok öyle büyük bir yer değildir. ġehir hiç de-

ğildir. Böyleyken asırlar içinde çok büyük âlimler çıkarmıĢtır. Bunların 

içinde çok ciddi eserleri olanları vardır.  

Bu da Ģu demektir. Elbistan kendi nüfus yoğunluğunun ortaya çı-

karabileceğinin çok üstünde bir ilim yoğunluğuna, bir bilgi birikimine 

sahiptir. Böyle de olduğu için büyük çaplı alimler çıkarabilmektedir.  

Diyelim Elbistan‟ın âlimleri ilmî seviye bakımından Sivas‟ın 

âlimlerinden hiçte aĢağı değildir. Halbuki Sivas Ģehir, Elbistan kazadır.  

Eskiden beri memleket iĢleriyle ilgili kiĢileri gördüm mü hep Ģöy-

le derim: 

-Mâdem MaraĢ Ģehir, Elbistan, AfĢın vs kaza o halde iki Ģeyi 

mutlaka yapacaksınız. 
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Bir. Ġnsan birliğini, beraberliğini sağlayabilecek en mükemmel 

yol. Maalesef diyelim bugünkü Elbistan yolu atalarımızın kullandığı 

Elbistan yolu değil. 

Ġki. Gönül bağı oluĢturacak kültürel faaliyet. MaraĢ büyük. ġehir. 

Kendine bağlı kazaları var. MaraĢ büyüklüğünü yapacak. Kendi kültü-

rel faaliyetin içine kazaları katacak. Yaptığı çalıĢmaları da kazalara 

dağıtacak. Kazalar da insanlara Ģehrim bana sâhip çıkıyor dedirtecek. 

ĠĢi daha ilerletecek. Vilâyet hudutları dahilinde en büyükler ister 

Ģehir ister kaza ayırım yapmadan eserlerini basacak.  

Karacaoğlan‟ı basacak. Derdiçok‟u basacak. Bunların divanları 

Vilâyet dahilinde elden ele dolaĢacak. Gönül birliği doğacak. Bir Elbis-

tanlı MaraĢlı olduğunu bilecek. Bir MaraĢlı Elbistan‟ın MaraĢ‟tan bir 

parça olduğunu bilecek. Kimlik ayrıĢması yaĢanmayacak. Olmayacak. 

Yanî evvel MaraĢlı büyüklüğünü yapacak. 

Ben Ģahsen devlet değilim. Devletin bir organının temsilcisi deği-

lim. Ama çıkardığım eserlere elimden geldiği kadar kazaları koyuyo-

rum. 

Yıllarca kitap biriktirirken bu hususta hiç ayırım yapmadım. Bir 

Elbistanlıya âit eser bulduysam bir MaraĢlıya ait eser bulduğumda ne 

kadar heyecanlandıysam en az o kadar heyecanlandım. Aldım sakla-

dım. Muhâfaza ettim.  

Bu adetim dâhilinde yıllar evvel bir yerden düĢürdüğüm eski ki-

tap parçaları arasında Yemlihazâde Mustafa Kamil‟in 

Nazmulfünûn‟unu bulmuĢtum. O zaman bu kitabı gördüğümde heye-

canlanmıĢ, hayret etmiĢtim. 

Elbistan gibi bir yerden böyle bir âlim çıkıyor. “Elfiye” tarzı ağır-

lığı Arap edebiyatının bölümleri ile alakâlı bir eser yazıyor. Ne kadar 

güzel ve ne iftihar edilecek Ģey.  

Bu kitabı yıllarınan dikkatle sakladım. Sonra bu seriye baĢladı-

ğımız Akif Beye; 

-Doçent ol. ĠĢ ağırlığın hafiflesin bu kitabı terceme et, basalım, 

dedim. 

ġükür doçent oldu. Verdim. Hizmet kabûl ettiler. ArkadaĢlarıyla 

berâber çalıĢtılar, tercüme ettiler. Sağ olsunlar. 
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Bu ara Ömer Hakan Özalp Bey‟den malzeme istedik. Bazı kitap-

larının ilk sahifelerinin fotokopilerini gönderdiler. Sağ olsunlar. 

Bana göre Ömer Hakan Bey, Arif Bilgin Bey Elbistanlıların, Ma-

raĢlıların yüz akı. Bunlar Elbistan kültürüne hizmet ediyorlar. Hakları 

ödeĢilmez. 

Bu ara biz de kütüphanemizi taradık. Tam da tarayamadık ama 

bir kitabını daha bulduk. Nühbetülfikeri Ģiire döktüğü kitabını. Ve amca 

oğlu Halil Esad‟ın Nazmulfünûn‟un ilk mantıkla alakalı kısmına attığı 

Ģerhi. 

Ama hemen ifâde edelim. Mustafa Kâmil‟in kitapları çok erken 

basıldığı için Türkiye kütüphanelerinde pek nüshaları yok. Olan da az. 

El yazma nüshâları da hâkezâ öyle. Tek tük nüsha. 

Biz Ģimdilik olan nüshalar üstünden bir çalıĢma yapıyoruz. Biz-

den sonra gelenler de yeni nüshalar bulur bu çalıĢmayı daha ileri götü-

rürler inĢallah. 

Biz kitabın baĢ tarafına Yemlihazâde âilesi ile berâber Elbis-

tan‟dan Hayâtiler ve MaraĢ‟tan Sünbülzâdeler âilesini tanıtan bir yazı 

koyuyoruz. 

Zira Yemlihazâde Mustafa Kâmil Arapça yazıyor, Arap edebiyatı 

ile alakalı yazıyor. Bir çeĢit dilci âile resmi çiziyor. MaraĢ‟tan da 

Sünbülzâdeler, Sünbülzâdeler içinden de hasseten Sünbülzâde Vehbi 

Arapça Farsça yazıyor. Türkçe-Farsça, Türkçe-Arapça manzum lügat 

kaleme alıyor. Önceden açılmıĢ bir geleneği geliĢtiriyor. OlgunlaĢtırı-

yor. Kendini iĢin pâdiĢahı yapıyor. Eserleri klasikleĢiyor. Sonra da o 

yol geniĢliyor. O yolda eser kaleme alanlar çoğalıyor. 

Hasseten yazdığı Tuhfe‟si‟nin baskı sayısını kimse tam tesbit 

edemiyor. Çok sayıda basılıyor. Basıldığı yetmezmiĢ gibi bir de üzerine 

Ģerhler atılıyor. 

ĠĢte bu Ģerhlerden birini de Hayati Ahmet Efendi atıyor. Tuhfe 

üzerine atılan iki Ģerhten biri olan bu eserde tutunuyor. Çok sayıda ba-

sılıyor. Ayrıca Hayâtî Ahmet Efendi Ģâhidinin Farsça Lügatı üzerine 

Ģerh atıyor. 

ĠĢbu dilci bir karakter taĢıyan bu iki âileyi de tanıtmak gerekiyor. 
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Çünkü MaraĢ ve Elbistan‟da nice âileler var. 3-4 asır âile karakte-

rini bozmadan ilim adamı yetiĢtiriyor. Fakat bakıyorsunuz  bu üç aile 

farklı. Yazdıkları birbirine benzer, bağlantılı. 

Ayrıca Yemlihazâde Mustafa Kâmil‟in hasseten bir özelliği var. 

Yazarken bir eseri alıyor, önce Ģiire döküyor. Öğrenci bu Ģiiri ezberle-

yerek ilmi özet olarak kafasına alıyor. Sonra Ģiiri Ģerhediyor. Öğrenci 

bu Ģerhin üstünden de ezberlediğini geniĢlemesine öğreniyor. Aklında o 

ilimle alakalı çözemediği nokta kalmıyor. Onun için bu bağlamda biz 

kitaplarından fazlaca örnekler koyuyoruz. Tarz görülsün istiyoruz. 

Bu tarz Ġslam eğitim tarihinde yok değil. Fakat Yemlihazâde‟de 

biraz fazla. Bu da ayrıca bilinsin istiyoruz. 

Biz gücümüz nisbetinde Ģimdilik MaraĢ-Elbistan eksenli bir kitap 

yaptık. Ġlerde inĢallah daha yenilerini yaparız. Aynı vilayetiz, aynı top-

rak parçasında yaĢıyoruz. Kaderimiz bir. Gün gelir bu iĢleri daha ileri 

de götürür, bağları geliĢtiririz. 

Bizi bu iĢlere teĢvik eden ve himmetini esirgemeyen baĢta muhte-

rem Mehmet KANBUR‟a, ayrıca Atilla KANBUR‟a, Kadir KUR-

TUL‟a, Mustafa CĠĞER‟e, Mahmut ARIKAN‟a ve Ahmet Duran 

BALSUYU gibi dostlarımıza memleket nâmına teĢekkür ederiz. Sağlık, 

sıhhat, afiyet dileriz. 

Hâlıkımıza, bize yol aldırdı, yol aldırır Ģükrederiz. Yeni kitaplar 

çıkarmak üzere yola devam ederiz. 

 

Yaşar ALPARSLAN 
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YEMLİHAZÂDELER VE YEMLİHAZÂDE  

MUSTAFA KAMİL ELELBİSTÂNÎ 

 

1650‟lilerde Ankara-Çankırı-Kayeri dolaylarında dolaĢan tedris 

ve irĢad görevi yapan ġeyh Ġsa da‟vet üzerine Elbistan‟a gelir. Burada 

Çandargazî türbesine yerleĢir. Burada kalır. 

Devir III. Ahmed zamanıdır. O ara Haleb valisî Taberzâde Meh-

met PaĢa Elbistana gelir. Hocayı tanır. Çocuklarını çok iyi yetiĢtirdiğini 

görür. Bunlardan H. Halil Efendi‟yi Elbistan‟a müftü yapar. Diğer oğlu 

Ġsa‟yı da Eshab-ı Kehf medreesine müderris olarak görevlendirir. 

Bu iki oğlandandan da zaman içinde çok sağlıklı sâlih, âlim, âbid 

nesiller yetiĢir. 

Müftî Halil Efendi nesline H. Halil Efendiler denir. ĠĢte Pr. Dr. 

Mükrimin Halil Yinanç bu  koldan yetiĢir. Daha nice âlimler bu koldan 

neĢet eder. Bu gün bu koldan gelenler soyad olarak Yinanç, Ġnanç, 

Müftüoğlu, Gönen soyadlarını taĢır. 

Bu koldan gelen Mükrimin Halil Yinanç Bey‟in babası âlim ve 

kadıdır. Adı da, Kadı Halil Kâmil Efendi‟dir. 

Konumuz olan ve kitabını yayınladığımız Yemlihazâde Mustafa 

Kamil Efendi‟nin seceresi ise Ģöyle gelir. 

ġeyh Ġsa Efendi. Oğlu Eshab-ı Kehf müderrisi Ġlyas Efendi. Oğlu 

Yemliha. Oğlu Hüseyin. Oğlu ġeyh Abdullah. Oğlu müellifimiz Kadı 

Mustafa Kamil Efendi. 
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Mustafa Kamil Efendi‟nin bilinen hayâtı; Elbistanda doğar. Kadı-

lık görevi yapar. Mevlevi tarikatına girer. ġiirlerinde Kâmil mahlasını 

kullanır. Farsca ve Arapçaya hakimdir. Divanında Türkçe, Arapça, 

Farsca Ģiirleri ve elğazı mevcuttur. Kayseri kadısı iken 1294/1877 yı-

lında ölür. Kayseri eski mezarlığında Seyyid Burhâneddin türbesi 

civârında medfundur. 

Çok sayıda eser sahibidir. Bunlardan baskılı olanları vardır. 

1-Elhikmetülbâlığa ve ġerhüha. Hikmetle alâkalıdır. BasılmıĢtır. 

(1292) 

2-Menâhicülihticâc. Mantıkla alakalıdır. Baskılıdır. (1273) 

3-Elmanzûmetülaliyye Fi Ahbârinnebeviyye. Usul-ı hadisle alâ-

kalıdır. Nühbetûlfikeri baĢlıklarını koruyarak Ģiire dökmüĢ sonra 

ĢerhetmiĢtir. 

Yaptığı Ģerhin adı: Ta‟likât Alelman-Zûmetilaliyyeti 

Filahbârinnebeviye‟dir. Berâberce baskılıdır. (1282) 

4-Elkıyasiyye Meadibâce Min Nazmilfünün. Nazmülfünün‟ün 

mantıkla alakalı ilk kısmının Ģerhidir. Baskılıdır. (1308) 

5-Nazmülfünûn. Sırayla Ġlmülmantık, Ġlmülvaz‟, Ġlmüledeb, 

Ġlmülaruz, Ġlmülmeâni, Ġlmülbeyan, Ġlmülbedi‟den bahseden manzûm 

bir eserdir. 

Ağırlığı Arab edebiyatı ile alakalı bir eserdir. Baskılıdır. (1375) 

Toplam 24 sahifedir. Tercümesini sunduğumuz eser budur. 

Buraya kadar saydığımız eserler baskılı olarak görülebilen eserle-

ridir. 

6-Aruz-ı Endülûsî ġerhi. 

7-Kasîde-i Muzirriye‟nin ġerhi ve Tahmisi. 

8-Manzûme-i Râiyye. Ġlmikelam ve akâidle alâkalıdır. Musul 

ulemâsından Ebülvefa Abdullah Hazrâvî ĢerhetmiĢtir. 

9-Ġmam Bûsırî‟nin Kaside-i Hemziye üstüne tahmisi. 

10-Ġlm-i usul-ı fıkıhtan bin beyti içine alan Tâ-i Meksûre ve 

Bahr-ı Tavil üzerine Mübtenî Elfiye ve ġerhi. 
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11-Hüsniye Manzûmesi ve ġerhi. 

12-Elmekâlâtül Hassan Alâ Kasidetilhassan (R.A) Mea tehmisin. 

13-HaĢiye Alâ Karatepeli. Karatepeli‟nin haĢiyesinin tetimmesi 

olarak bir cild haĢiye. 

14-Allâme-i Zamân. ġeyhulislam Hasan Fehmi Efendi Hazretle-

rinin Ġlm-i Mizân ve Adab‟tan nazmettikleri kaside-i nûniye üzerine 

yapılmıĢ bir Ģerh. 

15-Türkçe, Arapca, Farsca Ģiirlerini muhtevi Divanı (Divan-ı 

EĢar) 

16-Ta‟likat Alâ Nühbetilfiker Filhadis 

17-Kasîde-i Adem ġerhi. 

18-Dürr-ı Meknûn, yazma, mevize hutbe kitabı. 

Bursalı Mehmet Tahir‟e göre bu eserlerinin çoğunluğu baskılıdır. 

(Osmanlı Müellifleri. C.2, Sh. 58) 

Elhikmetülbâliğa‟nın dıĢ kapağındaki tanıtım yazısına göre daha 

baĢka risâleleri, latifeli makâleleri, nükleli mektupları ve faydalı eserle-

ri mevcuttur. Ancak isimleri bilinenler kaydolmuĢtur. 

 

HALĠL ESAD EFENDĠ 

Yemlihazâde Mustafa Kamil‟le aynı kök aynı ailedendir. Baba 

adı Ali Rıza‟dır. Ali Rıza Efendi pek büyük bir alimdir. Muhtelif yer-

lerde kadılık yapmıĢtır. Yine 1273/1856 senesinde Adana kadılığından 

ayrılıp Sivas yoluyla Deraliyye‟ye giderken oğlu Halil Esad Tokad da 

dünyaya gelmiĢtir. 

Halil Esad ilk tahsilini Elbistan‟da yapmıĢtır. Sonra Arabistan 

Irak cihetlerinde tahsilin devam ettirip Antakya da Abdüsamet Efendi-

den icâzed almıĢtır. Derseadete gitmiĢ orda da ders vekili Ahmed Asım 

Efendi‟den icazet almıĢtır. Fıkıh öğrenmek arzûsuyla imtihanla 

Mekteb-i Nüvvâb‟e girmiĢtir. 27 ġubat 1890‟da buradan Ģehâdetnâme 

almıĢtır. MuĢ‟ta kadılık yapmıĢ, ayrılmıĢ bilâhede GümüĢhâne‟de kadı-

lık yapmıĢtır. MuĢ‟ta ikinci defa ardından Akka ve Trablus kadılığında 

bulunmuĢtur. Terfi ile Yemen kadılığına atanmıĢtır. Yemen‟de yaptığı 
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vazifelerden mütevellid ikinci rütbe Osmanlı niĢânı ile taltif edilmiĢtir. 

Emekli olup Elbistan‟a yerleĢmiĢtir. Elbistan Türkköyü denilen mahal-

lede yaĢamıĢtır. Bekardır. Kendine Mecnunlar denilen bir aile hizmet 

etmiĢtir. Elbistan‟da yaĢadığı müddetçe evden dıĢarı çıkmamıĢtır. El-

bistan‟da adı bir caddeye verilmiĢtir.  1927‟de vefat etmiĢ, Hocazâde 

mezarlığına gömülmüĢtür. 

Yemen‟deyken 7 kerre Kabe‟ye gitmiĢ ve herbirinde Kabe‟nin 

yıkanmasına iĢtirak etmiĢtir. 

Arapça ve Farsçaya hakimdir. 

 

ESERLERĠ 

1-Cilâûluyun ġerhilkıyasiyye Maaddîbâce min Nazmilfünün. 

Amca oğlu dediği Yemlihazade Mustafa Kamil‟in 

“Nazmülfünün” adlı eserinin mantıkla alakalı ilk bölümüne Ģerhtir. 

Baskılıdır. Ġstanbul. Cemal Efendi Matbaası. 1308 

2- HulâsatüĢĢürûh. Babası Sivas Ġstinaf Mahkemesi reisiyken ya-

nına gittiğinde vakit kıĢ olduğundan vaktini zayî etmemek için muhtelif 

nahiv kitaplarından istifâde ile meydana getirdiği, bilâhere Ġstanbulda 

bastırdığı bir kitab. Derseâdet. Mahmut Bey Matbaası. 1305. 

Not: Hayatı için gerekli bilgiler bu kitabın baĢına Emin adlı bir 

zât tarafından yazılmıĢ olan “Tercume-i hâl-ı müellif” adlı giriĢ yazı-

sında mevcuttur. 

3-Dürr-i Meknun adlı bir eserinden bahsedilse de bu adda eserler 

onun olmasa gerektir. 

Bu eser için klasik tarzın Türkçeye aktarılmıĢ en güzel Ģeklidir 

denilebilir. 

Son dönem Elbistanlı alimlerden ve Elbistan‟ın büyük müftüsü 

Halil ReĢid Efendi (1892-1959) yine bu ailedendir. 

Bu ilmiyle âmil müttekî alim bir zattır. Dillere destan bir kütüp-

hane kurmuĢtur. Ancak kütüphânesi aĢırı parçalanmıĢtır. Parçalardan 

satılanı olduğu gibi bağıĢlananı da olmuĢtur. Dârende Ġlâhiyat Fakültesi 
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buna örnektir. Satılanlardan bizim kütüphânemize girenler de vardır. 

Kitapları görüldüğünde çok mütefennin bir âlim olduğu anlaĢılacaktır. 

Yemlihazadeler dünden bu güne okumuĢu fevkalâde çok bir 

âiledir. Aile ile ilgili geniĢ bilgi Arif Bilgin‟in “Terkeden Elbistan” 2. 

Cildinde mevcuttur. 
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HAYATİZÂDELER 

 

Hayatizadeler Elbistan‟a ġam-Haleb tarafından gelirler. 

Zeynelâbidin, Hz. Hüseyin üstünden Seyyiddirler. Elbistan‟a geliĢ ta-

rihleri 1400 yıllarıdır. Dulkadirli zamanıdır. 

Hayâtizâdeler Elbistan da hep ilimle, irfanla, tedrisle uğraĢırlar. 

Müftü çıkarırlar. 

Ġlk meĢhurları üstünden silsileyi ve hayat hikâyelerini verelim. 

 

HAYÂTÎ AHMED EFENDĠ 

Hayâtî Ahmed Efendi 1165/1751-52 de Elbistan da dünyaya ge-

lir. Kendinden önce âilede üç Ahmed vardır. Babası da bunlardan biri-

dir. Babası Ahmed veya dedesi Seyyid Ahmed müftüdür. 

Hayâtî Ahmed ilk tahsilini Elbistan da alır. Ġlk hocaları Babası, 

Amcası Hacı Ömerdir. Bilahare MaraĢlı Cerîdî Hasan Efendi ve Kayse-

rili Ömer‟dir. YetiĢirken yaptığı bir iĢte dedesinin fetvaların tesvid 

etmekdir. 

Hayâtî Ahmed Efendi müftü olan babası veya dedesi ölünce yeri-

ne Elbistan‟a müftü olur. On yıl kadar müftülük yapar. 

Fakat Elbistan da rahat edemez. Efsuslu eĢkiya Hacı Ġsmâil Ağa 

bölgede Ģiddet uygulamaktadır. Bunun için Ġstanbul‟a gider (1793) ge-

lir. Konuyu payıtahta götürür. 

Yine rahat edemez. MaraĢ, Haleb, Anteb‟e gider. Haleb‟e gitti-

ğinde Uluğ Bey‟in zicini beller. 
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1212/1798 de Hacca gider. Döner. Elbistan da tedrise baĢlar. Fa-

kat bölgedeki karıĢıklık devam ettiği için yeniden (1213/1798-99) Ġs-

tanbul‟a gider. Elbistan hayatının defterin dürer. 

Ġstanbul‟a gittiğinde Ayasofya medreselerinde ders verir. Yazdığı 

“Ġthâfülcünûn…” adlı eseri III. Selim‟e sunar. Ruûsa nâil olur. Sadra-

zam Yusuf Ziya PaĢa‟ya hocalık yapar. 1809 yılı itibâriyle Ġstanbul da 

ilim hayâtına son verir. Mevleviyyet görevi verildiğinden Bosna‟ya 

gider.  Görev yapar. Telifat ve tedkikata devam eder. Döner Irak-

Bağdat‟a gider. Giderken Elbistan‟a uğrar. Bir ay kalır. Oğlunu yanına 

alır. Bağdatı bulur. Ġki yıl mevleviyyet – kadılık yapar. Yine orada ka-

lan zamanlarında ilim öğrenerek kitap okuyarak telifatla uğraĢarak gö-

rev süresin doldurur. Döner Elbistanı bulur.  Kitapları için vakıf kurar. 

Kitapların vakf eder. 

Uzatmaz. Ġstanbul‟a gider. Devlete arz-ı endam eder. Yine derse- 

tedrise baĢlar. Fakat sağlığı bozulur. Çok sürmez. Ölür. (1814) Üsküdar 

Nuh kuyusu yakınında bulunan Seyyid Ahmed Deresi kabristanında 

gömülür. 

Hayâtî Ahmed Efendi Arapça ve Farsca da fevkalâde muktedir 

bir âlimdir. Bunu eserlerinden anlamak mümkündür. 

 

ESERLERĠ 

1.Ġsafûlminne fi Ģerh-i ithâfilcennet ilm-i âdabtan metin ve Ģerh 

bir eser. 

2.Tuhfe-ı Vehbî ġerhi: Sünbülzâde Vehbi‟nin “Tuhfe-ı Vehbî” 

adlı Farsca-Türkce manzum kitabının üstüne yapılmıĢ iki Ģerhden biri. 

Baskısı vardır. Dil yapılı karekterli bir eserdir. 

3.ġâhidi‟nin Farsca sözlüğünün Ģerhi basılmıĢtır. Dil yapılı – 

karekterli bir eserdir. 

4.Nühbe-i Vehbî ġerhi: Hayâtî bu esere, Ģerhe baĢlamıĢ fakat ta-

mamlayamamıĢtır. Eseri daha sonra oğlu Halil ġeref tamamlamıĢtır. Dil 

yapı ve karekterli bir eserdir. 

5.Manzûme-i Numâniye: Edebiyat ve mantıkla alakalı bir eserdir. 

Ve diğerleri. 



26 

 

 

HAYATÎZADE HALĠL ġEREF EFENDĠ 

1211/1796 da Elbistan da doğdu. Elbistan da okudu. Babası ile 

Bağdat‟a gitti. Bağdat dönüĢü babası ile berâber Ġstanbul‟a gitti. Babası 

öldü. Kendi dört yıl daha kaldı. Ġlim yaptı. Elbistan‟a döndü. Babasının 

vakıf kütüphanesini aile kütüphanesi tarzında geliĢtirdi. Babasının te-

kemmül etdiremediği Nühbe ġerhi‟ni tamamladı. Ġstanbul‟a götürdü. 

Dönemin pâdiĢâhı Abdulmecid‟e sundu. Ve bir kıta tedris ruûsuna nâil 

oldu. 

1266/1840-50 yılları arası Mevleviyyet/kadılık görevi ile Bağ-

dat‟a gitti. Görev sonrası yine Elbistan‟a geldi. Bir yerlere gidip gelse 

de ağırlık ömrünü Elbistan da geçirdi. 1267/1851 de Elbistan da öldü. 

Buğün mezarlığı bozulmuĢ olsa da mezar taĢı mahfuzdur. 

Hayâtizâde Halil ġeref Efendi de babası gibi Arapça ve Farsca‟ya 

fevkalâde hâkimdir. Bu dillerde Ģiir yazabilecek güçtedir. 

Dil konulu karekterli eserleri vardır. Tercüme yapmıĢtır. 

 

ESERLERĠ: 

1-Babasının yarım bıraktığı bir manzum Arapca Türkçe lûgat 

olan Nühbe ġerhi‟ni tamamlamıĢtır. Dil karekterlidir. 

2- Kudsî Abasekalli (veya Abaskalı) nâmıyla meĢhur Cannî deni-

len Bakûlü olan bir Ģahsın yazdığı “Esrarülmelekût” adlı klasik coğraf-

ya ve astronomi ile alâkalı olan eseri “Efkârülceberüt” adıyla arzu üstü-

ne fevkalâde geniĢleterek açıklamalar yaparak modernle klasiği birleĢti-

rerek terceme eder. Kitap basılır. Fevkalâde bulunur. 

3- Ruhuledep: Arapca terimleri muhtevî manzum bir eserdir. 

 

(TORUN) HAYÂTĠZÂDE AHMED EFENDĠ 

Halil ġeref Efendi‟nin oğludur. Doğum ve ölüm tarihi belirsizdir. 

Babası ile Bağdat‟a gittiğini kendi kaydetmiĢtir. Elbistan da muhtelif 
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görevlerde blunduğu gibi müftülük de yapmıĢtır. Hayatı içinde 

1307/1889-90 da müftü olduğu bellidir. 

Arap diline hakim olduğu eserleriyle müdelleldir. 

 

ESERLERĠ 

1-Ravzatül EĢraf Filmuzâfinileyh Velmuzâf. 4 cilt olup 

Seâlibi‟nin Simârülkulüb adlı eserine dayanılarak yazılmıĢtır. Dil 

karekterli bir eserdir. 

2-Dafiulğumum ve Rafiulhümüm. 

1400‟lerde Haleb-ġam bölgesinden Elbistan‟a gelen ve ilk gele-

nin adının Nûrullah Çelebi olduğu aile zamanla Elbistan da çoğalır. 

Hayatîler adıyla çoğalırken Nakibler, Çelebiler, Müftüler diye de çoğa-

lır. Bunlardan MaraĢ‟a gelenler de olur. (Çelebiler, Ġlmi Efendiler) 

Ama ailenin bütün bölümleri ağırlıklı Nâib çıkarır. Geleneği asır-

larca sürdürür. Nâiblik ilimle olur. Alimler Ģâirler çıkarır. Karekterin 

bozmaz. Günümüze gelirken kadılar değil okumuĢlar aydınlar çıkarır. 
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SÜNBÜLZÂDELER VE SÜNBÜLZÂDE VEHBİ 

 

MaraĢ‟ın meĢhur âilelerinden biri Sünbülzâdelerdir. Her ne kadar 

bu âilede en öne çıkan Sünbülzâde Vehbi ise de bu âilede ondan evvel 

ve sonra nice daha meĢhur kiĢiler vardır. Bunlar ağırlıklı Ģâir, naib, ka-

dı, müfti  gibi vasıflı kiĢilerdir. Türkçenin dıĢında dil bilmektedir. O 

lisanlarda da ürün ortaya koymaktadır. 

Sünbülzâde Vehbi Efendi‟nin dedesi Mehmet Efendi‟dir. MaraĢ 

müftüsüdür. Fakihtir. Arapça eseri vardır. Babası RaĢit Efendi Ģâirdir. 

Kadıdı. Naibtir. 

Sünbülzâde Vehbi‟nin kardeĢi Mehmet Emin Efendi de vasıflı in-

sandır. Oğulları Bakî (öl. 1812) ve Seyyid Abdülhay Efendiler Ģairdir. 

Yine Sünbülzâde Vehbi‟nin oğlu Hayri (öl.1851) Ģâirdir. Kadılık 

da yapmıĢtır. Adına Lutfiye‟sini yazdığı genç ölen oğlu (1210/1795) 

Lutfullah müderristir. 26 yaĢında ölmüĢtür. 

Sünbülzâde Vehbi ile âilenin bir kolu Ġstanbul‟a göç etse de Ġs-

tanbul‟da çoğalsa da yine ana gövde varlığını MaraĢ‟ta da devam ettir-

miĢ bu güne kadar gelmiĢtir. Bu âilenin MaraĢ‟ta sesi soluğu duyulmuĢ, 

vakıfları olmuĢtur. Devletle bağlantıları devam etmiĢtir. 

Ancak her zaman büyük her zaman güçlü kalan âile de tarihte pek 

yoktur. Onlarında tarihte iniĢleri, çıkıĢları, zevalleri vardır. Onlar da 

tıpkı devletler gibidir. Yok olacak veya ufalacaktır. 

ġimdi biraz da Ģâir, kadı ama her Ģeyden önce dil öğretiminde çı-

ğır açmıĢ Sünbülzâde Vehbi‟den bahsedelim. 

 

SÜNBÜLZÂDE VEHBĠ 

Sünbülzâde Vehbi MaraĢ‟ta doğar (1113/1718). Mahallesi 

Bektûtiye/FevzipaĢa‟dır. Bu koptuğu âilenin parçaları varlığını Ma-

raĢ‟ta devam ettirmektedir. Soyadları da Sünbül‟dür. 
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Vehbi‟nin babası âlim Ģâirdir. Dedesi ise MaraĢ müftüsüdür. 

Yazdığı fıkıh kitapları vardır. 

Vehbî MaraĢ‟ta okur. Öğreneceğini öğrenir. Ġcâzet alır. Sonra da-

ha bir yükselmek için Ġstanbul‟a gider. Orada önünü açabilecek büyük-

lere Ģiirler yazar. Tanınır. Ġmtihan olur. Kadı olur. Uzun yıllar bu göre-

vini Balkan Ģehirlerinde yapar. 

Vehbî 1768 Rus seferi esnasında bu görevden Hâceganlık sınıfına 

geçmiĢ, terfi etmiĢ, maaĢını yükseltmiĢtir. Bu görevde yedi yıl çalıĢmıĢ, 

Farsçasının iyi olmasına binaen 1187/1775 yılında I. Abdülhamid tara-

fından Ġran‟a elçi olarak gönderilmiĢtir. Görevi bir ihtilafı çözmektir. O 

da çözecektir. 

Fakat bu görevdeyken önce araları iyi olan dönemin Bağdat valisi 

Ömer PaĢa‟yla sonra arası açılır. Bunun üzerine birbirlerini padiĢaha 

Ģikayet ederler.  

ġikayetlerden Vehbî hakkında olanı dikkate alınır. Vehbî‟nin 

idamına hükmedilir. 

Vehbî gizlenerek Ġstanbul‟a gelir. Zarzor bu vartayı atlatır. Yeni-

den tahkikat yapılır. Ġdamdan kurtulur.Fakat uzun zaman görev alamaz. 

Okuduğuna hayıflanır. Bu arada yedi yıl geçer. Minnet ricâ derken ye-

niden bir kadılık görevi alır. Rodos olayına bağlı ġahingiray‟ın 

idâmında rol oynar. Kadılıkta rütbesi yükselir. Hizmeti artar. Rütbesi 

daha da yükselir. 

Bir ara Zağra kadılığında iken bir sıkıntı geçirir. Görevden alın-

dığı olur. Divanını III. Selim‟e sunar. Vartayı atlatır. Yine rahatlığa 

kavuĢur (1791). Bir miktar daha III. Selim‟in himayesinde devlette gö-

rev yapar. Siroz, Manisa, Bolu gibi yerlerde kadılık yapar. YaĢı dolar 

Ġstanbul‟a çekilir.  

Ancak yaĢı sekseni geçer. Hastalıklar baĢına çöker. 3-5 sene baĢı 

hastalıklarla ağrıya girer. Altından kalkamaz. Ölür 1224/1808. 

Vehbî uzun hayatı süresinde sekiz padiĢah görmüĢtür. ġiirde güç-

lü olmakla berâber ilimde daha çok güçlüdür. III. Selim zamanında 

SultanüĢĢûarâ‟dır. Arapçası, Farsçası iyidir. ġiirde Türkçe de ne kadar 

güçlü ise Arapça ve Farsçada da o kadar güçlüdür. Bir Arap, bir Acem-
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den aĢağı değildir. Bu dilleri ne kadar iyi bildiğinin Tuhfe ve Nuhbe 

Ģâhididir.  

Vehbî Ġstanbulluların yüzakı, MaraĢlıların Ģerefidir. Divan Ģiirinin 

Ģâir Nedim‟den sonra en büyüğüdür. 

 

ESERLERĠ 

1-Divanı: 1205/1791 tamamlamıĢ, III. Selim‟e sunmuĢtur. III. Se-

lim Ģâirlerin hamîsidir. 

Divan‟ın el yazmaları olduğu gibi bir de baskısı vardır 

(1253/1837). 

2-Lutfiye: Oğlu Lutfiye ilimleri tanıttığı, ilimleri öğrenmeye teĢ-

vik ettiği kitaptır. Ġlimlerin müsbetini, menfisini bu kitapla oğluna öğ-

retmiĢtir. Ġyiye, güzele, faydalı olana onu teĢvik etmiĢtir. 

Kitabın Divan içinde baskısı olduğu gibi ayrı baskısı da vardır. 

Kitap eğitim tarihi açısından önemlidir. Birinci dereceden bir Osmanlı 

klasiğidir. 

3-Tuhfe-i Vehbî: Ġslam tarihinde erken dönemden itibâren ilmi 

bir konuyu Ģiire dökmek, Ģiirin sihriyyetinden istifâde ile öğrenimini 

kolaylaĢtırmak usûl olarak vardır. 

ĠĢte bu usûl azda olarak lügatde de vardır. Bu halkaya Vehbî de 

katılır. Kendine göre manzûm ğalatı yok bir Farsça-Türkçe lüğat yazar. 

Lüğat 800 beyittir. 2500 civârında Farsça kelime vardır. 

Vehbî bu lüğatını yazar. Kendisi daha sağken Lüğat basılmaya 

baĢlar. Çok sayıda basılır. Ġki de Ģerhi yapılır. Bunlar da basılır. Bunla-

rın içinden de Hayâti‟nin yaptığı Ģerh tutulur. 

Farsça öğretimi hasseten mekteplerin çıkıĢı ile hızlanır. Zira mek-

teplerde okutulur. Bu da bir zemin teĢkil eder. Tuhfe Farsça öğretimin-

de temel kitap olur. Mekteplerde okutulur. Ezberletilir. Sayesinde Fars-

ça öğretimi kolaylaĢır. 

4-Nuhbe-i Vehbî: Tuhfe rağbet görünce Vehbî aynı sistemi Arap-

çada da uygular. Manzum bir Türkçe-Osmanlıca-Arapça lüğat yazar. 

Birkaç da basılır. Fakat Tuhfe kadar tutunmaz. 
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Vehbî‟nin kalan diğer iki eserinin adı; ġevkengiz ve MünĢeat‟dır. 

Ancak bizim konumuz bakımından Vehbi‟nin en önemli eseri 

Tuhfe ve Nuhbe‟dir. 

Vehbî bu iki eseriyle Arapça ve Farsçaya ne kadar aĢina olduğu-

nu göstermiĢtir. Gerçekte de Vehbî Farsça ve Arapçayı çok iyi bilmek-

tedir. Bu dillerde nesri bırak Ģiir bile yazabilmektedir. Hem de zorun 

zoru manzum lüğat yazarak. 

 

Yaşar ALPARSLAR 
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NAZMÜ’L-FÜNÛN 

 

Sözlerime nimet ve lütuf sahibi Allah‟a (c.c.) hamd, 

YaratılıĢa sebep olan Hz. Muhammed (a.s) üzerine salat ve selam 

ile baĢlıyorum. 

Bu giriĢten sonra Kamil Yemlihazâde Allah‟a sığınarak,  

ġu yapılması gerekli olan sanatları nazm halinde söyler; 

Nimetler sahibi Allah‟ın isminin bereketiyle,  

Çok çalıĢarak, ilim öğrendiğim zaman bu sanatları nazım halinde 

yazdım. 

Sanatların her birinin baĢlangıcında ve ortaya çıkarılmasında,  

Allah‟a hamd ve rasûlüne salat eyledim.  

Eseri, düĢmanları ile savaĢan,  

Hakan Abdulmecid Han‟ın huzuruna  arz ettim. 

IĢıltılı ve parlak kılıcı ile tüm insanların üzerindeki bu Hakan,  

Alemlerin Ġlahı„nın gölgesidir.  

Büyük parlak yıldızın zuhuru gibi, 

 Yüzünden adalet ve ihsan levhaları ortaya çıktı. 

Alemin gözü, O‟nun benzerini görmedi,  

Dünyada ikincisini de kimse görmeyecektir. 

ġüphesiz o dünyanın yöneticisidir ve ne güzel yöneticidir! 

Muteber görüĢ sahiplerine göre O, hakikaten Allah‟ın halifesidir.  

YükseliĢlerin, fetihlerin ve devrinin nihayetine kadar, 

Allah ona büyük yardımlarla zaferler ihsan etsin.  
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Eğer bu nazım, onun yanında kabul görürse,  

ġu aciz kulun, en özel isteği eseri tamamlamaktır. 

 Kuluna yardım etmekte, benim Rabbim ne güzel yardımcıdır. 

Ben O‟nun yüksek huzuruna yöneliyorum.  

Acziyyet ve kusurunu itiraf eden, Yemlihazâde diye bilinen El-

bistanlı Seyyid Mustafa Kamil (Allah iki dünyada nasibini fazlalaĢtır-

sın) der ki: Muhakkak ki Ģu manzume, özet olarak yedi sanat dalının 

(fenn) kurallarının temellerini kapsamaktadır. Pürüzsüz akıcı bir üslûp-

la, yedi sanatının hepsini nazım haline telif ettim.  

Bundan dolayı her sanatın nazmına, ilgili sanata baĢlanılması ge-

rekli olan Ģeyle baĢladım.  

Ayrıca bu konunun uzmanlarının adeti olan, isimlendirme ve na-

zım sebebini açıklayarak nazma giriĢ yaptım.  

Ben on altı yaĢında iken, ilk defa “Dürrü’n-Nizâm” diye isim ve-

rilmiĢ olan “Nazmü’l-Âdabı” yazmak nasip oldu. Allah insanlardan 

dilediği kimseye nimet verir.  

Bundan sonra belirli bir süre içerisinde değiĢik sanat dallarını 

nazm halinde yazarak bir araya getirdim ve “Nazmü’l-Fünûn” adını 

verdim. 

KardeĢlerimden kalabalık bir grubun ısrarı ve zorlamasıyla Ha-

dimi‟nin (rahmet ve daimi mağfiret üzerine olsun) “Mecâmiü’l-Hakâik 

mine’l-Usûl” adlı nazm eserinin sonuna  ekledim. 

Bu nazmın kuvvetinden ve akıcılığından Ģüphe yoktur. Ancak kör 

olanlar bunu göremez. Eserin bu özelliklerini ancak akıl sahipleri idrak 

edebilir. 

Ġlimde söz sahibi olan alimler, yazdığım bu nazmın tamamını 

okuyan ve ezberleyenlerin, özellikle de mekteplerdeki öğrencilerin se-

kiz sanat dalına vakıf olacaklarını ve baĢka bir esere ihtiyaç duymaya-

caklarını belirtmiĢlerdir.  

Eserin Ģerhine önem verip çabalayan ve gayret edenin mükafatı 

ise Allah‟a aittir.  

Hz. Allah‟tan yardım ister, ona sığınırız.  
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MANTIK ĠLMĠ 

Kainattaki cinslerinden beri olan ve konuĢma özelliğini insan ne-

vine tahsis eden Allah‟a hamdolsun. Resullerin övünç kaynağı ve araz 

ve ayandan mahlukatın yaratılıĢına sebep olan zata salat ve selam ol-

sun.  

Açık bir delil ve bizzat burhân olan kıyâs ile hidayete eren Ashâb 

ve onun âli üzerine selam olsun. Bundan sonra iyilik ve ihsan sahibi 

olan zâtın afvını ümit eden, rahmet dileyen Kamil Yemlihazâde, beyan 

ve faydaları artırarak kıyasa ait Ģeyleri söyler. 

Su gibi kıymetli iki insan olan iki talip ile beraber çalıĢarak mü-

zakere ettiğim zaman bu kıyasa ait olan Ģeyleri nazım halinde yazdım. 

Ey rabbim o ikisine izzet ve mertebe ver. Onlara sırf lütfun ve rı-

zan ile kolaylık ver. 

Kıyas önermelerden oluĢur. Bu önermeler aksini ispat edenin ya-

nında kabul görülseler neticelerine ulaĢılır. Bu netice önermelerden 

farklı olacak yani aynısı olmayacak ki devir olmasın. 

Kıyası iktirani hamli, yalnız hamli önermelerden oluĢur. Kıyas-ı 

iktiranide asıl yanı çoğunlukla hamli önermelerden mürekkep olandır.    

Kıyas-ı iktiranı Ģarti sırf Ģart edatını barındıran önermelerden mü-

rekkep olandır. Kıyasi Ġktirani suğra olan önermesi munfasıla olur,  

kübra olan önermesi ise hamliye olur. Bunların da mahmuller aynı ol-

ması lazımdır. 

Kıyas-ı mürekkep: önermelerden kübra olan en az iki önermeden 

meydana gelmesi lazımdır. Yani bu kıyasın kübrası en az iki olması 

gerek.  

Bu kıyasta netice açık bir Ģekilde zikredilmiĢse buna neticesi 

mevsul kıyas denir. Eğer neticesi zikredilmemiĢse buna neticesi mafsul 

kıyas denir. Bu da iki kısımdır.   Kıyas eğer Ģartiye önermelerden terkip 

edilmiĢse, ona kıyas-ı istisna denir. Bu da iki kısımdır. Muttasıl ve 

munfasıl. Kıyas istisna muttasıl olursa, mukaddem sabit ise tali de sa-

bittir.  

Mukaddem müntefi ise( ref edilmiĢse) tali de ref edilir. Kıyas is-

tisna munfasıl olursa, mukaddeminin sübutu talinin refi, mukaddemin 
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refi talinin sübutudur. Talinin sübutu mukaddemin refidir. Talinin refi 

mukaddemin sübutudur. Ġstikra kıyasın mukabilindedir. Netice verir 

ama zannidir.  

Kıyasın çeĢitleri dörttür: Haddi vasat küçük önermede mahmul, 

büyük önermede mevzu olursa buna birinci Ģekil denir. Tersi olursa 

dördüncü Ģekil olur ve az kullanılır. Haddi vasat suğra ve kubra öner-

melerde mevzu olursa üçüncü Ģekildir. 

Mahmul olursa, ikinci Ģekildir. Ġkinci Ģekil birinci Ģekle konum 

itibarıyla yakındır.  

Birinci Ģeklin netice vermesinin Ģartı, suğrası mucebe, kubrası 

külliye olması lazımdır. Ġkinci Ģeklin netice vermesinin Ģartı, suğra ve 

kubra farklı olup, kübrası külliye olacak. Üçüncü Ģeklin netice verme-

sin Ģartı suğrası mucebe ve her iki mukaddimeden biri külliye olacaktır. 

Dördüncü Ģekil ise, iki Ģartı vardır. Birincisi, her iki mukaddime 

mucebe olup sugrası külliye olacak. Ġkincisi her iki mukaddime farklı 

olup külliye olacaktır.  

Kıyasın her iki mukaddimesini zikretmek ve iki tarafın tümüne 

veya birisine önermelerin Ģamil gelmesi en mükemmel kıyas Ģeklidir.  

Ġki önermeden birisi hazf edilirse, hazf edilen önerme tarafeynin 

ilkine Ģamildir, yani mevzua Ģamildir. Ġkincisi ise, iki kısımda münha-

sırdır. Yani mezkur mukaddimede onun da ayrı bir kısmı vardır. Mat-

lup mürekkep olmaksızın netice verirse iĢte o kıyas istisnaî kıyastır. 

Eğer netice mürekkep ise, iĢte bu kıyas iki kıyastan oluĢmuĢtur.  

Bazen kıyas-ı iktirani sade Ģartiyeden olup ve istisnai neticeden 

meydana gelir. Kıyas, iki iktirani kıyastan ve mahz hamliyelerden gel-

mesi caizdir.  

Birincisi eğer mukaddime kıyasın mevzuuna Ģamil gelirse o mu-

kaddimeye suğra denir. Kübrası da gizlidir.  

Eğer kübra önerme mevzua   Ģamil olursa o zaman haddi vasat 

mahmul olur.  O kıyasın kubrası, birinci Ģeklin kubrası olarak hazf 

edilmiĢ olur. Zikredilen mukaddime külliye olursa o kıyasın kubrası 

birinci Ģeklin kubrası olarak hazf edilmiĢ olur.   
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Bu, muddeası muceb veya salibe ise söz konusudur.  Haddi evsatı 

mahmul olursa mevzu iki Ģeklin kubrasına muhtemeldir. Müddeası    

keyf  (icab ve selb yönünden) üçüncü ve dördüncü Ģekillerdir. 

Eğer mukaddime mahmule Ģamilse haddi evsat mevzu olur.  Eğer 

haddi evsat suğrada yerinde olduğu gibi ise, suğrası üçüncü Ģeklin 

suğrası olarak hazfedilmiĢ olacak. Birinci Ģeklin suğrasının mahmulü 

haddi evsat olursa burada iki durum söz konusudur.  

Eğer mevzu olursa haddi evsatı kurbanın mahmulü olur. Bu da 

itina gösterene gizli değildir. Suğrası ise dördüncü Ģeklin suğrası olarak 

hazfedilmiĢ ya da ikinci Ģeklin suğrasıdır.  

Ancak bu selbi gerektiren levm, eğer muceb ise dördüncü kısma 

açıktır. Bu kısma  mahz Ģartiyye olan ıiktirani bir kıyasla kıyas et, nasıl 

ki tümünün belli bir Ģekli varsa baĢkasının  vardır. 

Suğrada kayıt olan bir Ģey  kubrada tam olarak vaki olursa 

mahmulu değiĢtirmek suretiyle tamamen hangi Ģekle ait olduğu bilin-

mez. Bundan dördüncü Ģekle ait olan mevcuttur. Üçüncü Ģekle ait olan 

ise kayıptır. 

     

VAZ‟  ĠLMĠ 

Hakikatini insanın idrak etmekten aciz olduğu zata hamd olsun.  

TaĢlar ile konuĢan zat üzerine de salat ve selâm olsun.  

Bu giriĢten sonra sıkıntılar ile kalbi yanık “Kamil” gözün kendi-

sini görmediği Ģeyi nazım ile söyler. 

Kudret sahibi olan zatın yardımı ile ilmi vaz‟ ile alakalı lazım 

olan bilgileri özet olarak inci gibi söyledim. 

Benim nazım ile yazdığım bilgi üzerine ziyadeye ihtiyaç yoktur. 

Ey Rabbim sevgi ile bakanlara sen bu çalıĢmayı mübarek kıl. 

Onlara göre vaz‟ sanatı ile vaz‟ hallerinden bahsedilen bilgiler 

meĢhurdur. 

Vaz‟ alimlerine göre vaz‟, kelimenin bizzat lafzının anlamının or-

taya konulmasıdır. Akıl gereğince bu dört kısımdır. Ancak dördüncü 

kısım muteber değildir. 
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Bu ya medlülü Ģahıs olur. veya olmaz (nevi olur). Vazı hasdır.  

Sas (vazı has mevzuu lehi has) , mas (vazı am mevzuu lehi has) , 

mem (vazı am mevzuu lehi am) bunlar ilmi vazıda muteberdir. 

Sam ( vazı has mevzuu lehi am ) bu kısım mühaldir.  

Alimler, vazı ilmini bu Ģekilde tahsis ettiler. 

“Sas” isimlerin konulması gibi , mas ism-i iĢaretler gibidir. 

Miktarların ortaklığı kasd olunmaz.  

Zamir ve ism-i mevsullerde ismi iĢaret gibi olup aynı Ģekilde iti-

bar ettiler.  

Kasten bu ismi iĢaretin manası melhuzdur. Bu ism-i iĢaret karine 

ile akıl onu çabucak anlar. Harfin manası baĢka bir Ģeye tabi olmakla 

anlaĢılır. ġu yazdıkları gibi ismi iĢaret gibidir. 

Mevsullerde Ģahıs belirtilmez. Gaib zamirlerin külli olduklarında 

Ģüphe vardır. Fiil ve harf Ģahıs belirtme ve küllilik ifade etmezler. Fiil 

kelamda Ģahıs belirtmekle beraber, zu malin kelimesindeki izafe vazi 

bir ifade olmadığından külli olarak istisna edilmiĢtir. 

Bir kelimenin birden çok vaz‟inin varlığından Ģüphe etme, gafil 

olma. Kelimelerin birbiri yerine geçmeleri makbuldür. Manası külli 

olanlardan zati olanlar Ğidenfer ve Cemir gibi ismi cinslerdir. Eğer 

eyleme delalet ediyorsa mastar diye isimlenir. 

Eğer nispet ve eylemi de bildiriyorsa o zaman bakılır: ey-

lem/hades‟e delalet eden kısmına müĢtak diğer kısmına fiil itibar alınır. 

Fiil ile müĢtak arasında ince bir fark vardır. Harf ile mevsul arasında 

açık bir fark var. Alemül cinsler ise cins isimler, muayyen bir cinse 

vaz‟ olunmuĢtur.  Bil ve unutma. 

     

EDEB ĠLMĠ 

Himmetler sahibi nebi üzerine salat ile beraber kerem ve lütuflar 

sahibi zata hamd olsun.  

Bundan sonra esef sahibi muhtaç “Kamil” bahası değerli inci ile 

nazmeder. 
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DizilmiĢ inci halinde nazmettim. Nazımların en güzelini ortaya 

koydum.  

Nazmı, akĢam ile yatsı arasındaki bir saatte yazdım. Buna ĢaĢır-

mayın, ben nimetlerin sahibinin lütfu ile bunu nazm etmeye muvaffak 

kılındım.  

Güzel kokusu olan zatın huzurunda bunu okudum. Bu zat ile ba-

bamı, mürĢidimi, dayanağımı kastediyorum. Bu zamanın kutbu ve hep-

sinin üstadıdır. 

Deniz incilerinin kaplarından, nazım ile aldım. Alemdeki güneĢ 

gibi onu parlattım.  

Bu nazım halindeki çalıĢmama, “Dürrü nizâm” adını verdim. Al-

lah mübarek kılsın.  

Göz onun benzerini görmedi. Benim kelam ettiklerim cidden sana 

lazımdır. 

Karanlıklar ile beraber aydınlıklar ve mahlukat devam ettiği 

müddetçe ebedi olarak bununla faydalanılmasını Mevladan isterim.  

Münazara yanlıĢ görüĢten doğru olanın ortaya çıkarmak için yapı-

lan müdafaadır.  

Hasma karĢı soru-cevaba uyumlu ise üç Ģey ile karĢılık verilir: 

Muâraza, nakz, sonra men‟dir. 

Muhatabı hedefinden çevirmek için mukaddime (önerme) men  

edilir. Bizzat delilin kendisine itiraz edilirse, bu nakz‟dır. 

Eğer tez‟in kendisine itiraz edilirse bu “ muâraza”dır. Söyledikle-

rimi muhafaza et. Vehimden kaçın. 

Men‟ül mukaddime sırf veya bir delil ile bu cezim ile beraber 

“müveccih”dir. 

YanlıĢın kaynağı kendisinde açıklanan “hal” diye isimlendirilir. 

Bunu takip et. 

Cevap veren kimse karĢı delil göstererek, delil getirenin delilini 

çürütmesi buna “bahsi gasp” ismi verilir. 
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Bu münazarada makbul değildir. Çünkü bu muhataba lazımdır. 

Bunun için hilaf vardır.  

ġu mukaddime üzerine bir yol delil istendiği zaman resimde delili 

reddetmektir. 

Muallil için men‟ olduğu zaman gizlemeksizin Ģahit ile mukad-

dimeyi ispat lazımdır.  

Hikmet sahiplerine göre iptal edici Ģahit ile sevk olunan delili 

yıkmasıdır. 

Bir vecih ile medlülü ispat ikame olunmayan Ģahit ile “ifham”dır. 

Delili bir delil ile çürütmek nakz‟dır.  

Sana söylediklerimizi ganimet alır gibi al ve tut.  

Delilsiz olarak bir iddiayı reddetmek “mükabere”dir, bu makbul 

değildir.  

Muallili aciz bırakmak “ifham”dır. bu Ģekilde tabir ettiler. Saili 

aciz bırakma “ilzam”dır. 

Münazara esnasında icaz (sözü kısaltmak) ve ıtnab (sözü uzatma) 

„dan kaçınmalıdır. 

Garabeti lafızdan (manası pek bilinmeyen), münazara konusuna 

girmeyen mevzuları münakaĢaya dahil etmekten kaçınmalıdır.  

Mücmelden (özet) ve hasmı hakir görmekten kaçınmalıdır. Bu 

takdirde sinek aslan gibi olup hasmı ezer. 

Sefih adamla tartıĢmaktan kaçınmak lazım. Muhatabın ne kastet-

tiğini tam anlamadan söze girmemelidir.  

Heybetli olan, fazilet sahibi ve hürmet sahibi kiĢiler ile tartıĢma. 

ĠĢte Ģu babta murat edilenin sonuna geldik. Bunların usullerinde 

bu kaideler üzerine ziyade yoktur.  

Güzel bir Ģekilde bitirttiği ve nazmı tamamlattığı için alemlerin 

Rabbine hamd olsun.  

Ve yine medlüle (manaya) muarazayla da ile itiraz vaki olur.   

Söylediğimi hıfzet vehim ve hatadan sakın. 
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Mukadimenin (öncülün) delilli ve delilsiz reddi hiç Ģüphesiz 

“müvecceh”  diye adlandırılır.  

Kendisinde galatın (yanılgının) menĢei beyan edilene “hall” adı 

verilir.  

Söylenilene kulak ver ve vehme kapılma. 

Hilafına delilin ikamesiyle red olunan “gasbu‟l-bahs” diye adlan-

dırılır.  

Bu kısmın mesmu‟  olmadığı  (duyulmadığı) söylenmiĢtir. 

Zira bu durumda karıĢıklık meydana gelir. Buna da bazı âlimlerin 

itirazı var.  

Hasım aynı Ģey söylediklerini delil getirmek suretiyle iddia eder-

se bu durumda müdde‟i tevcihe iltizam eder.  

Mezkûr mukaddimeye karĢı delil getirilmesi halinde “resm”da 

(tanım çeĢidi) müddei‟nin reddi delille karĢılanır.  

Mualli‟nin (müddeî) açıkça yapılan redde karĢılık öncülü delille 

ispat etme hakkı var.  

Ya da hikmet sahipleri (mantık ve münazara alimleri) nezdinde 

müddeî, bilinen Ģekli ile muarızın (hasmın) ileri sürdüğü delili reddede-

cek bir delille iptal edebilir. 

Müddeî „nin  medlülünü mevcut delil dıĢında baĢka bir delille is-

patına  “Ġfhâm” (alt etme, susturma) denilir.  

BaĢka bir delil getirmek suretiyle ileri sürülen delili tenkit etmeye 

“nakz” denir.  

Sana söylediğimi ganimeti fırsat bilen kiĢi gibi al. 

ġahitsiz(kanıtsız) delili nakzetmeye gelince, bu “mukabere”dir.  

Bu durumda mukaberesi (delilsiz mücadelesi) dinlenilmez müna-

zara sona erer.  

Munazaranın mükabere nedeni ile sona ermesine “tahallüf” ve ya 

“hususî mefsedet” denir.  

Böylece bu durumun nakzı iki kısma ayrılmıĢ olur.  
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Tahallüfte hükümde var olan vasıflardan birinin terki “meksür” 

diye adlandırılır.  

Hasmın tenkidine onun ileri sürdüğü delili nefyedip sonra kendi 

iddiasını ispat etmek suretiyle cevap verir.  

Hasmın ileri sürdüğü kanıtı delil getirmek suretiyle redde “mua-

raza” denir.  

Muaraza alimleri nezdinde bu kısımlar üçtür: 

Delilsiz medlülün nefyine gelince, bu mukaberedir.  

Bu durumda munazaradan hedeflenen gaye heba olmuĢtur.  Mat-

luba ulaĢılamamıĢtır.  

Munazarada her iki tarafın delili gerek cüzi yönden ve gerekse 

Ģekil itibarıyla (mantık-kıyas kurallarına uygunluk) eĢit olursa buna 

“kalb” denir.  

Söylenilenden gafil olup uyuma. 

Her iki delil Ģekil itibarı ile uyumlu olursa “misil” denir.  

Tıpkı Ģekil itibarı ile muhalif olmaları halinde “ğayr” diye adlan-

dırıldıkları gibi. 

Muallile bir muarizin muarazası durumunda geçen kısımlar onun 

için de geçerlidir.  

Munazara erbabının nezdinde naklin kendisi muaheze edilemez.  

Belki yapılacak Ģey, onun yaptığı naklin tashihinin istenmesidir.  

Naklin nakli eleĢtirilemez, belki yapılması gereken onun naklinin sahih 

olup olmadığının sorgulanmasıdır. 

Hakiki tarife gelince,  bu tarif (tanım) ağyara mani efrada cami 

olmadığı yönüyle ya da açık olmadığı veya ”devr” gibi baĢka bir 

mefsedet nedeniyle eleĢtiri konusu olabilir.  

Taksime  gelince, bu da hakiki tarif gibi ağyara mani efrada cami 

olmama cihetiyle bir de kısımların efradının birbirinin kapsamına gir-

diği için eleĢtirilebilir.  

Muarrafı (tanımlananı) tarifin eczasını mukassamın (taksim olu-

nan) ve keza mukasamın eczasını dikkatle araĢtır ve incele.  
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Bu ilmin erbabı yukarıda verdiğimiz hususlarda meydana gelebi-

lecek eksikliği eleĢtirilerine dayanak kılmıĢlar. ġüphesiz bu doğru bir 

yöntemdir.  

Bir terkipte yer alan müfred, inĢa ve nakıstan her biri tek baĢına 

eleĢtiri konusu olamaz.  

Ancak üçüncüsü (nakıs) tasdikin kaydı olursa anlayıĢ erbabı nez-

dinde dolaylı olarak eleĢtiri konusu olabilir.  

Bu ilmin erbabının  terminolojisine göre muallilin aczi “ifham”; 

sailin aczi ise “ilzam” diye adlandırılır.  

Kelamdaki icaz ve itnab nedeni ile itiraz etme bu ilmin erbabına 

göre uygundur.  

Lafızdaki garabet, konu ile ilgisi olmayan hususlara değinme, ke-

lamdaki kapalılık ve tenkit edeni küçümseme nedeniyle de itiraz etme 

muaraza (münazara) erbabınca uygundur. 

Zira sivrisinek (basit hususlar) aslan misali (güçlü itiraz sahibini) 

hasmı mağlup eder.  

Munekkit (eleĢtirmen), mantıksız eleĢtiride ve ön yargıda bulun-

maktan sakınmalı. 

Vakar ve hürmete layık saygın mehabet ehli ve fazilet sahipleri 

ile münazaraya girilmemeli.  

Buraya kadar zikredilen bu konuda verilmek istenilenin nihayeti-

dir. 

Zira münazara ilmi erbabının usülüne bundan baĢka ilave edile-

cek bir fazlalık yoktur.  

Hüsnü hatimeyi ve nazmımızı tamamlamayı lütfettiği için alimle-

rin Rabbine hamdolsun. 

      

ARÛZ ĠLMĠ 

Ġllet, araz ve imkan gibi özelliklerden Ģanı beri olan yüce zatı ten-

zih ederim. Kapalı hükümleri açan ve dini yayan, Ģüpheleri kesen zat 

üzerine salat olsun. 
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Kurân‟ın kurtarıcılığında denizde ve karada gaza için sefere çıkan 

sahabe ve peygamberin âli üzerine selam olsun.  

Bundan sonra “Kamil”, sevabını Allah‟tan bekleyerek der ki: Bu 

aruz ve vezinlerin nazmıdır. Allah‟ın lütfuna sığınarak ders çalıĢtığım 

zaman bunu nazım halinde yazdım.  

Gece-gündüz deveran ettiği ve mahlukat devam ettiği müddetçe 

bu nazım ile ebedi faydalanılmasını hak‟tan isterim.  

ġiirlerin hallerinden bahsedilen ilme, “aruz” diye isim verilir.  

ġiir kafiyeli ve vezinli olur. “Beyt” iki “Ģatr”ın bir araya gelmesi 

ile oluĢur.  

“ġatr”ın son cüz‟ünün evveline  “aruz” denilir.  

Bazı aruzcuların örfünde birinci cüz “sadır “ diye adlandırılır. 

BaĢına ibtida denir. Ġki cüz arasında kalan kelimelere haĢv denir. 

ġiirin ilk cüz‟ü ıstılaha uygun olarak “el-ibtida” diye isimlendiri-

lir. Bu tesmiyede eleĢtirmenlerin eleĢtirisi vardır.  

Geri kalan kısmı iki cüzün ortasında kaldığı için alanın bütün er-

babı nezdinde “ziyade” olarak kabul edilir.  

Sayı itibarı ile Ģiirin kendisinden telif edildiği (meydana getirildi-

ği) vezinler yedidir. Bundan ikisi “humasi”dir.  

Geri kalanların tamamı “südasi”dir. “Mefulat” veznini bazı genç 

alimler südasiden saymamıĢlar. 

Bütün Ģiir ölçüleri “sebep” ve “fasıla”dan ve yine aynı Ģekilde 

“veted”den meydana getirilir. Bütün vezinler iki kısımdır.  

Sakin ve ikinci olan harfin hazfi “habn”dir. Bunun sakinleĢtiril-

mesi, açıkça “izmar”dır. 

Dördüncü sıradaki sakin harfin hazfi “tayy” diye adlandırılır. 

“Müstef‟ilun” veznindeki fa harfi gibi. Sağlam bir Ģekilde, söylenileni 

al. 

Habn ve tayy‟în cemi, alimlerin ıstılahında “habl” diye adlandırı-

lır. Sin‟in ve Fa‟nın kendisinden hazfı gibi. 
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Veznin beĢinci sıradaki sakin harfin hazfı, “kabed” denir. Tıpkı 

Mefaiilune veznindeki ya‟nın hazfi gibi bu durum açıktır.  

“Asb” mefailetun veznindeki ya‟nın iskanı gibi, bu iskan da 

mefailun veznine dönüĢür.  

Sakin harfin hazfi, “esbab” diye adlandırılır. Vezinlerdeki hareke-

li harfi sakin hale getirmek iki vezne hastır.  

Bu yöntemi “evtad”da ve “kat‟”da uyguklamak, müstefilun gibi, 

her iki durumda da vakidir.  

Sakin harfin hazfine “keff” denir. Harekeli olan harfin hazfi veya 

harekeli olan harfin sakinleĢtirilmesine “kesf” denir.  

Vakıf mef‟ulat‟a hastır. Kesf ve vakf, vezinlerdeki bütün eczalar-

da söz konusu değildir.  

Tahfif nedeni ile vezinlerdeki harfi iskan‟dan hemen sonra dü-

Ģürmek “Iskat”tır. 

Bu durum aruzun ilk vezni olan „vafir‟de vakf etmek suretiyle 

mefailetun veznine özgürdür. 

Bir arada olan harflerin hazfi, veted ile sınırlandırılmıĢtır. “es-

salm” ise birbirinin muadili ve birbirinden ayrı olan iki harfin hazfe-

dilmesidir.  

Veted‟den olan “Faillatun” veznindeki mucemin (ta‟nın) 

hazfi,aruz al,imlerine göre “teĢ’îs” tir. Bu iĢlemle birlikte sakin harfin 

hazfına “Zihafan” denir.  

Tahfif nedeniyle hazf, “ıskat”tır. “betr” ise, hazf ile birlikte 

geriya kalanı “kat‟” etmektir.  

“el-Cez’ü” (cim harfinin fethası ile), beytin her iki Ģartında birer 

cüzün atılmasıdır. Bir Ģeyi kendine adet etmiĢ gibi sana verileni al.   

Aruz alimlerinin ıstılahçına göre, beytin yarısının hazf edilmesine 

“Ģatr”; üçte ikisin ıskatına “nehk”(menhuke) denir.  

“Veted-i mecmua”‟da hafifletici bir sebebin ziyadesi alimlerin ıs-

tılahına göre Ģüphesiz “terfil”dir. 
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Veted-i mecmua”da sakin olan harfin hareke verilmek suretiyle 

ziyadeleĢtirilmesi “izale” diye adlandırırlır. 

Hafif vezninde de (bahr‟in) sakin harfe hareke vererek ziyadeleĢ-

tirme, alimlerin ıstılahına göre “tesbiğ”dir. 

Aruz ilminde “tavil” vezninin sembolü “ec”; medid ve basit ve-

zinlerinin ise eksiksiz olarak “cev”dir. 

Aruz ilminde  tavil bahrini, düĢünmeden bilip  bilmediğine dalan 

kiĢi fiad  ile ifade etmiĢ. 

 Herc vezninin sembolü “eb”; racez‟in ise “deh” dir.   

Dikkatli gözlerle bakıldığında ramel bahri “bev” sembolü ile ifa-

de edilir.  

“Vafir “ bahri “hemm” ;  munserih  “bec” ile sembolize edilmiĢ; 

hafif bahri ise “ceh” sembolü ile ifade edilmiĢtir. 

   Muzari’ , muktadab ve   müctess      hepsi aynıdır. 

Tekarub‟ları “bev”  medarikleri ise  “bedd” ile sembolize edil-

miĢtir. Aruzlarında sembol açısında fark yoktur. 

Sembollerdeki birinci harf aruzlara(bahir-vezin-ölçülere) iĢarettir. 

ġüphesiz ki  her bir sembol iki harften ibarettir. 

Sembollerdeki ikinci harf ise aruz ölçülerinin kısım ve türlerine 

iĢarettir. ġan-ı yüce olan Allahın yardımıyla nazmımız tamamlanmıĢtır.  

 

MEÂNÎ ĠLMĠ 

ġanı ve güzel sıfatları daimi olan zat‟a hamd olsun 

O‟nun zatı noksan Ģüphesinden  beridir. 

Bir takım hikmetler ile kainatı yaratan, 

Bunun sırrını, insan türüne  tevdi eden zat‟a Ģükürler olsun, 

Hakikatleri ile beraber anlamları ilham eden, 

Güzel bir yardım ile beyan etmeyi öğreten zat‟a Ģükürler olsun. 

Adnan soyundan olan seçilmiĢ habibi, 
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ġeriatlarını ihya eden zat üzerine salat olsun. 

Beyanın geniĢlemesinde ciddiyet ve gayret ile,  

Öne geçen, çalıĢan âli ve ashabı üzerine de salat olsun. 

Böyle giriĢten sonra; hüzünler sahibi, muhtaç “Kamil”  

Yakut ve mercan gibi olan nazmı söyler. 

Ġyilik ve ihsan sahibi zat‟ın yardımı ile,  

Bu ilmi, müzakere eden kardeĢlerim ile meĢgul oldum. 

KardeĢlerimin zorlanmasından onları kurtarmak için, 

Büyük gayret ile “Telhîsü‟l-Miftah”‟ı nazım halinde yazdım. 

Benden ayrılmayan sıkıntılar toplanmıĢ iken, 

Zihnim ve durumlarım dağınık iken nazım halinde yazdım, 

DüĢmanlık, bıkkınlık ve sıkıntıyı gidererek kalbim rahatlamıĢ de-

ğil, 

Toplu iken, kainatın nizamının bozukluğundan kalbim rahat de-

ğil,  

Sanki bu, hüsran ile büyük bir kıyamettir. 

Bütün beldelerin ehlinden, su ikram edenler yok olmasına rağ-

men, 

Ġlmin pınarından su akmakla birlikte,  

 

FESAHAT ĠLMĠ 

Müfred bir kelimenin fesahatı, hoĢ karĢılanmayan garâbet ve 

tenafur-i hurûf‟tan uzak olmasıdır. “Meded” kelimesi gibi muhalefet-i 

kıyas‟tan da uzak durulmalıdır. DüĢünce sahiplerine göre bunun benze-

ri yoktur. Bazı alimlere göre “cirĢiyy” gibi kelimelerde, iĢitmedeki çir-

kinlikten de uzak durulmalıdır. Fakat bu görüĢte Ģüphe vardır.  

Kelamdaki fesâhat ise, kelimelerin tenafüründen ve ta‟kid‟den 

uzak olması ile gerçekleĢir. 
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Yine burhan ile zaf-ı te‟lif, tetebbu-i izâfet ve çok tekrardan da 

uzak durulmalıdır. Son ikisi bazılarının sözüdür ki, bazılarına göre bu 

ikisinde Ģüphe vardır.  

Ta‟kid, ya lafzın güzel dizilememesinde veya zihindeki mananın 

intikalinin gerçekleĢememesinde ortaya çıkar.  

 

BELAGÂT  

Kelamdaki belağat, kelamın muktezây-ı hale, mutabık olmasıdır, 

Kahtan‟ın sözü gibi.  

Belâğat, sözü bir araya getirenin onu güzel te‟lif etmesidir. 

Belağatın kısımları vardır. 

 

BİRİNCİ SANAT: 

MEÂNÎ ĠLMĠNĠN TARĠFĠ 

Arapça  lafızların muktezay-ı hale mutabık halleri kendisi ile bi-

linen ilim, karıĢıklık olmayan bir ilimdir. Tam olarak sekiz kısma ay-

rılmıĢtır. 

 

SIDK VE KĠZB‟ĠN ANLAMI 

Eğer haber, haber verenin  inancına veya vakıaya  ya da  her iki-

sine birden uygun olursa, Ģüphesiz bu sıdk‟tır (doğru) . 

Bunların aksi olursa kizb‟dir (yanlıĢ). Bu görüĢlerin tamamı için 

deliller vardır. Bu bilgileri kaydet. 

 

BİRİNCİ BAB:  

ĠSNAD-I HABERĠN DURUMU HAKKINDA 

Bir Ģahsın muhataba asıl hükmü ifadesi, faide-i haber, bir 

illetden/gerekçe dolayı ifade etmesi ise lâzım-ı faide-i haberdir. Bu bil-

gileri kaydet. 
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Eğer kelam, ibtidaî olursa, meânî alimlerine göre, sözde  te‟kid 

yapılmaz. Eğer kelam talebî olursa, sözde te‟kid yapılması iyidir. Eğer 

muhatap inkarcı veya reddeden bir kimse ise  te‟kid  yapılması vaciptir.  

 

HAKĠKAT VE MECÂZ 

Hakikat, konuĢanın  zahiri hali üzerine veya mana fiile uygun 

olarak isnadıdır, söz yanlıĢ da olsa. Bu hakikat-ı akliyyedir. Gayri olur-

sa beyan alimlerine göre  bu mecazı aklidir. Bazı alimler bu durumu 

kinaye olarak kabul etti. 

  Bunlar kısımları azaltmak içindir. Mecâz ve kinâye hakkında 

temelde iki önemli taksimat vardır. 

 

İKİNCİ BAB:  

MÜSNEDÜN ĠLEYHĠN DURUMLARI 

Müsnedün ileyh, hoĢ olmayan bir durumdan kaçınmak veya iki 

delilden daha kuvvetlisine gitmek için hazf olunabilir.  

Müsnedün ileyh, karine  bulunduğunda dinleyicinin dikkatini ve 

dikkatinin derecesini ölçmek için hazf olunabilir.  

Müsnedün ileyhi lisandan muhafaza veya lisanı müsnedün 

ileyhden korumak için ve hacet zamanında inkarı kolaylaĢtırmak için 

hazf olunabilir.  

Müsnedün ileyh, kendiliğinden bilindiğinde veya bilindiği iddia 

edildiğinde, yine kafiyeye riayet ve vezni korumak için hazf olunabilir.  

Müsnedün ileyhi, terk edene uymak, müsnedi ileyhi gizlemek, 

övmek, kötülemek ve bunlardan baĢka sebepler ile hazf olunur. 

 

MÜSNEDÜN  ĠLEYHĠN ZĠKRĠ 

Karine zayıf olduğunda, müsnedün ileyh‟in  zikredilmesi esas ol-

duğundan, zihinde yer etmesi ve daha fazla açıklama yapılması için 

müsnedün ileyh zikredilir. 
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Dinleyicinin zor anladığı uyarısında bulunmak, birini tazim et-

mek, anılan Ģeyi ziyadeleĢtirmek, kötüleri tahkir etmek gibi sebeplerle 

müsnedün ileyh zikredilir.  

Dinletmenin matlup olduğu yerde sözü uzatmak, zikri ile lezzet-

lenmek ve Sultanın zikri gibi hürmet-korku sebebiyle zikrolunur. 

Müsnedün ileyh‟in zikri ile bir Ģeyi hayrete Ģayan yapmak, bir 

Ģeye Ģahit tutmak ve bire Ģey hakkında inkara yol bırakmadan tescil 

etmek için zikr olunur. 

 

MÜSNEDÜN  ĠLEYHĠN MARĠFE OLMASI 

Müsnedün ileyhin zamir ile marife olması konumu, mütekellim, 

muhatab, gaib Ģahıs içindir. Muhatab zamiri ile gelmesi Ģahsı muayyen 

içindir. 

Bazen muhatap ile umumi mana kast olunur. Müsnedün ileyhin 

alem  (özel isim) ile marife olması, kendi ismini özellikle muhatabın 

zihnine yerleĢtirmek içindir.  

Yine tazim, tahkir, kinâye, muhataba lezzetini tattırmak ve varlı-

ğını ziyadeleĢtirmek için marife olur, Selman gibi.  

Müsnedün ileyhin, ism-i mevsul ile marife olması, muhatabın  sı-

la‟nın devamını bilmediği içindir. Yine açıkca zikretmek uygun olma-

dığı için de ismi mevsul ile gelir. Yine ziyade takrir, tefhim, tenbih ve 

(medih zem) gibi cihetlerden hangisi üzere mebni olduğunu beyan için-

dir.  

Müsnedün ileyhin, ism-i iĢaret ile marife olması, temyiz veya 

muhatabın ahmaklığını tariz içindir. 

 Müsnedün ileyhin  yakınlık, uzaklık ve orta halini beyan için is-

mi iĢaretle gelir.  

Müsnedün ileyh, müĢarun ileyhi, bir takım vasıflar takip ettiğinde 

nail olacağı Ģeylere layık olacağını tenbih için de ism-i iĢaret gelir. 

Müsnedün ileyh‟in lam harfi ile marife olması mütekellim ile 

muhatap arasında muayyen olan Ģeye ve hakikatındaki nefsine iĢaret 

içindir,  sirhan gibi. 
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Zihinde malum ve mahdud olması itibariyle mübhem ferd için ve 

istiğrak için olur. Misal:  ٍإنَّ الاوْسبنَ لفَيِ خُسْز ِِ  

Lamı istiğrak hakiki ve örfi olur. Marife olan  ğayb ve sağatin,  

gibi.  

Eğer “la racülen” dersen bu “laracüleyni” ve “la ricale”den daha 

Ģumüllüdür. Her yetkin alimlere göre istiğrak ile müfret arasında çeliĢki 

yoktur.  

Ġzafet ile marife olması, zeki olan kimse için, izafet en kısa yol 

olduğu, tazim ve tahkir içindir.  

 

MÜSNEDÜN ĠLEYHĠN NEKRA OLMASI 

Müsnedün ileyhin nekre olması ifradı, neviyyeti kast içindir. Yine 

tazim ve hizlânı tahkir içindir.  

Yine yalnız çokluk ve çoklukla beraber tazim içindir. Taklil (az-

lık) içindir. Rıdvan misali gibi. 

 

MÜSNEDÜN ĠLEYHĠN  VASF OLMASI 

Müsnedün ileyhin vasıflanması, beyan için ve ilk anda sıfatla 

mevsufu tahsis için olur.  

Aynı Ģekilde medih, zem ve tekid için de olur. Müsnedün ileyhin, 

gayri olduğu halde sıfat müsnedi ileyhin gayrini beyan içindir.  

 

MÜSNEDÜN  ĠLEYHĠN  TEKĠDLENMESĠ 

Müsnedün ileyhin tekidlenmesi,  müsnedün ileyhi takrir, mecaz 

Ģüphesini def, umum manayı ifade ve yanılgıyı def için yapılır. 

 

MÜSNEDÜN  ĠLEYHĠN  BEDEL OLMASI  

Müsnedün ileyhin bedel olması, izah ve muhatabın zihninde 

amacın tam olarak anlaĢılmasını sağlamak  içindir.  
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MÜSNEDÜN  ĠLEYHĠN  MATUF OLMASI 

Müsnedün ileyhin  matuf olarak gelmesi, ihtisarla beraber tafsil, 

muhatabı hatadan doğruya çevirmek, hükmü bir Ģahıstan baĢka bir Ģah-

sa yöneltmek, Ģüpheleri ortadan kaldırmak ve bir konuda mübahlık ve-

ya muhayyerlik olduğunu bildirmek amacıyla olur.  

 

MÜSNEDÜN  ĠLEYHĠ FASL ZAMĠRĠNĠN TAKĠP ETMESĠ VE  

MÜSNEDÜN ĠLEYHĠN ÖNE GEÇMESĠ  

Müsnedün  ileyhi, zamiri faslın takip etmesi, müsnedün, 

müsnedün ileyhe tahsisi içindir. Müsnedün ileyhin, takdimi ihtimam ve 

takdim vasıtasıyla hasıl olan bir takım manalar içindir. 

 

ZAHĠR ĠSMĠN YERĠNE ZAMĠRĠN  GETĠRĠLMESĠ 

Ġsm-i zâhir yerine, zamir getirilmesi muktezay-ı zahirin hilafına-

dır. Sen bunu koru. “Ni‟me” fiilinde zamir gizli olur.Yine zamir Ģan ve 

zamiri kıssa gibi. 

Bazen de aksi olur yani zamir yerinde ism-i zahir gelir. Eğer ismi 

zahir, ismi iĢaret olursa  ilginç bir hükme mahsus olup diğerlerinden 

ayırt etmek içindir.  

Akıl ve fikir sahiplerinin misal verdiği “ٌذا الذِ حزك الاٌَبم حبئزة”Ģi-

iri gibi. 

Muhatapla alay etmek, ziyade ahmaklığını göstermek, çok belir-

gin olduğunu ve zekiliğinin kemalini göstermek için ism-i iĢaret gelir.  

Zamir konumunda, ism-i iĢaretin gayr-i açık isim gelmesi, ziyade 

temkin, kötülük sahibinin kalbine korkuyu girdirme, emr olunana davet 

edeni kuvvetlendirmek ve Allah‟ın lutuflarından birine ulaĢmak içindir. 

 

ĠLTĠFÂT 

Ġltifât, muktezay-ı zahirin hilafına cereyan eder. Cumhura göre al-

tı yerdedir. Bunda da iki görüĢ vardır.  
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MUKTEZAYI ZAHĠRĠN HĠLAFINA ĠRAD OLUNAN BAZI 

MESELELER 

Sözü, muktezayı-zahirin hilafına,  muhatabın beklediği anlamın 

dıĢında  bir Ģeyle  cevap vermektir. 

Dikkatli bilginlere  göre ise, soru soranın beklediği cevabın dıĢın-

da bir Ģeyle cevap vermektir. Ġsm-i fâil ve mazi lafzı yerine muzari ki-

pini kullanmak gibi. Kalb konusu da bu konu içinde ele alınır. 

 

ÜÇÜNCÜ BAB:  

MÜSNEDĠN DURUMLARI 

Müsnedün ileyh konusunda, geçen sebeplerden dolayı müsned 

hazfolunur. “فصبز جميل ayetinin müsnedi hakkında ise iki görüĢ vardır. 

Müsnedin zikredilmesi de müsnedün ileyh konusunda geçen sebeplerle 

gerçekleĢir. Yine isim veya fiilden hangisinin tercih edildiğini ortaya 

çıkarmak için müsned zikredilir. 

Müsnedin müfred olması takavvi hüküm ifade etmediği halde 

gayri sebebi olduğu içindir. “سيذ خيز جيزان” gibi. 

Müsnedin isim olması, devam ifadesi içindir. bunu tut. 

Müsnedin fiil olması, zamanlar ile kayıtlandığı içindir. 

Ehil alimlere göre,  لكه يمزّ عليٍب َ ٌُ مىطلق” örneği, müsnedin isim 

olduğuna misal içindir. 

 

FĠĠLĠN MEFUL VEYA DĠĞER ÖĞELERLE KAYITLANMASI 

Fiilin, meful veya benzerleri ile kayıtlanması  faydaları artırmak  

içindir. Zaman ve mekan zarfları gibi.  

Kayıtlamayı terk etme,  faydanın artırılmasına mani olduğu için-

dir. Fiilin Ģart edatları ile kayıtlanması birçok nedenlerden  dolayıdır. 

Fiilin “Ġza” ile kayıtlanması, Ģartın vukuuna kesinliği  ifade eder.  

“Ġn” vehim (Ģüphe) , “lev” mümkünün zıttı içindir.  
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“Ġn”  bazen  daha önceden beyan edilen bir nükteden dolayı, iza 

gibi, kesinlik ifade eden yerde kullanılır. 

Tağlip  de bu konu içerisindedir. birçok fenlerde geçerlidir.  

ġu geçen üç Ģartın (in-lev-iza) Ģart ve ceza fiilleri müstakbel ve 

hal olur.  

ġu Ģart ve cezanın müstakbel olmasına muhalefet olunmaz. An-

cak erkan ve ilim sahiplerinden sadır olan nükteler hariç.  

 

MÜSNEDĠN NEKRE OLMASI 

Müsnedin nekre olması, muhatabı, marifelikten uzaklaĢtırmak, 

ahdi harici, tahkir veya tazim içindir.  

Müsnedin, izafet ve sıfatla tahsisi ise faydaları tamamlamak için-

dir. Bunu terk etmek ise, faydaya bir mani bulunması dolayısıyladır. 

Müsnedin marife olması muhatap için malum olan hükmü veya 

lazımını bildirmek içindir.  

Müsnedin cümle olması, te‟kid sebebiyledir.  

Müsnedin takdimi ise tahsis ve açıkça haber olduğunu tenbih 

içindir.  

Yine hayra yormak, müsnedin zikri ile faydalanacak kiĢiyi bekle-

yeni teĢvik içindir. 

 

DÖRDÜNCÜ BAB: 

FĠĠLĠN MÜTEALLĠKLERĠ DURUMLARININ BEYANI HAK-

KINDA 

Fiilin, mefulu ile beraber olması, fiilin faili ile beraber olması gi-

bidir. 

Mefulden soyutlanmıĢ olarak murad olunan mananın mutlak 

nisbeti için müteaddi fiil  lazım menzilesine indirilir. 

Bu da mefullerle beraber aynı fiilden kinaye kılınmakla veya ki-

naye kılınmamak suretiyle iki kısımdır. 
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Eğer makam hitabî (zanni) olursa, kinaye ile beraber tahakkümü 

(delilsiz dava) def‟ etmek düĢünülmüĢtür.   

  

MEFULÜN BĠHĠN HAZFĠ 

Mefulu bihin hazfı kapalılıktan sonra beyan, Ģüphecinin teveh-

hümünü def, ihtisar, ta‟mim, fasılaya riayet, açıkca ikinci defa mefulun 

zikri için ve uygun olmayan Ģeyleri  anmamak için yapılır. 

Mefulu bih te‟kid, tahsis, tayinde hatayı def‟ için takdim olunur.  

Çoğu kere takdim için tahsis lazımdır. Önemli olan öge, takdim 

edilir. 

 

BEŞİNCİ BAB: 

KASRIN  BEYANI HAKKINDA 

Kasr ya hakiki veya gayr-i hakiki olur. Bunlardan her birinin iki 

nevi vardır.  

Bunlar da ya kasru‟s-sıfat ale‟l-mevsuf veya kasru‟l-mevsuf 

ale‟s-sıfat olur. Bu bilgileri muhafaza et. Bunlardan  her biri de iki sı-

nıftır.  

Bu iki sınıf da ya bir Ģeyi bir Ģeye tahsis etmek veya o Ģeyin me-

kanında bir Ģeyi tahsis etmektir. Ġlkinde iki durum vardır. 

ġirkete inanılan Ģeyde ortaklığı reddedip ortaklığı kestiğine ben-

zer buna kasr-ı ifrad diye isimlendirilir.  

Mütekellimin iddiasının aksine inanan kimseyi red için gelir ki 

buna kasr-ı kalb ismi verilir.  

Bilmeyen muhataba karĢı mütekellimin bir kaç sıfat veya mevsuf-

tan birini tayin etmesine kasrı tayin denilir.  

Kasr-ı mevsuf, ale‟s-sıfat‟ın kasr-ı ifrad olarak gelmesinin Ģartı 

iki vasıf arasında zıtlık olmamasıdır. 

Kasr-ı kalb olarak gelmesinin Ģartı iki vasıf arasında zıtlık oluĢ-

masıdır. Kasr-ı tayin olarak gelmesinin Ģartı da umumi olmasıdır.  
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Ashab-ı divana göre kasrın yolları vardır. Bunlar atıf, innema 

edatı, takdim, nefi ve istisna edatları ile yapılmasıdır.  

 

ALTINCI  BAB: 

ĠNġA HAKKINDA 

Eğer inĢa talebi olursa, çok çeĢitleri vardır. Meydana gelmesi ge-

rekli olmadığı halde temenni bu türdendir. 

“Leyte” temenni için vaz olunmuĢtur. “Hel” ve lev” de kullanım 

alanı az olmakla beraber temenni içindir.  

“Hella, ella, levla, levma” edatları da temennidendir. Bunlar ile 

mazide piĢmanlık, muzaride teĢvik manası vardır.  

Laalle, leyte manası ile beraber onların kavlinde mecazdır. Bu 

ikisi eĢittir. 

 

ĠSTĠFHÂM (SORU SORMA) 

Ġstifham/soru bahsi de  inĢa konusu içerisindedir. “Meta, kem, 

eyne, ennâ, eyyâne, hemze, hel, mâ, eyyü, men, keyfe”, bunlar istifham 

edatlarıdır.  

“Keyfe “ bir Ģeyin Ģanından sual edilir.  

Metâ zamandan istifham içindir. Kem bir veya ikiden soru için-

dir. Eyne mekandan sual için vaz olunmuĢtur. Ennâ için iki tarz vardır. 

Eyyâne, gelecek zamandan sual içindir. Eyyane aslında iki vazı vardır. 

Hemze tasavvur ve tasdik içindir.  

Hel edatı, taleb-i tasdik içindir. Hel edatı, “hel-i mürekkebe” ve 

“hel-i basita” olmak üzere iki kısımdır. Hel ve hemzenin gayrindekiler 

talebi tasavvurda ortaktır. 

Ma, müsemmanın hakikatı veya ismin Ģerhi için kulllanılır. Hel-i 

basita ismin Ģerhi ve müsemmanın hakikatı için kullanılır. 

Eyyü, iki ortakta birini temyiz içindir. Men, müĢahhas ve muay-

yen olan bir Ģahıs ile alakalı bir sıfattan sual olunur. Ġhsan gözü ile bu-

nu öğren. 
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Ġstifham harfleri, istifhamın gayrinde kullanılması yaygındır. 

Vaid, hainleri tenbih içindir.  

Hakaret gibi, takrir, inkar , hakan gibi sultanlara karĢı korkutmak 

içindir.  

Taaccüb, bir Ģeyi yavaĢ bulduğunu göstermek, alay ve bir Ģeyin 

vukuunu uzak saymak için gibi nedenlerle istifham harfleri kullanılır. 

 

EMĠR BAHSĠ 

Emir konusu da de inĢanın taleb kısmındandır. Emir bahsi, taleb 

içindir. Bazan emir siğası emir anlamının dıĢında kullanılır. 

Emir sigası asli anlamının dıĢında, dua, zelil görmek, aciz bırak-

mak, temenni, sarhoĢu tehdit, ibaha (serbestlik) , tesviye (aynılık) ve 

iltimas (aynı seviye) için kullanılır.  

Bazı alimlere göre, emrin hakkı, hemen yapılmasıdır. Çünkü yük-

sekten gelen istek açık bir emirdir. 

 

NEHĠY (YASAKLAMA) 

Nehiy konusu da de inĢanın taleb kısmındandır. Nehiy edatı 

lâ‟dır. Emir ve nehiy manada birbirine zıttır. 

Ġhbarî ve inĢaiî‟den her bireri, diğerinin yerine bir nükteden dola-

yı kullanıldığı vakidir. 

 

YEDİNCİ   BAB:  

FASL  VE VASL 

Bir cümle, diğer cümleden sonra geldiği zaman birinci cümlenin 

irapta mahalli ya vardır veya yoktur. Mahalli olan iki kısımdır. 

Birinci kısım, kendisinde hükmünde ortak oldukları için, eĢit ol-

duklarından atıf lazımdır. Eğer aynı hüküm murat olunmazsa fasıl (at-

fın terki) lazımdır. Çünkü atıf hükümde ortak olduklarını ima eder. 
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Ġkincisi, eğer vavsız bağlantı kast olunursa mühlet ve takip ile atıf 

olunur. 

Birinci cümleye mahsus olan bir hükmü, ikinci cümleye verilmesi 

kast olunmazsa fasıl vaciptir.  

Eğer kast olunursa kısımları vardır. Devai fasıl dört kısımdır. 

Devai vasıl iki kısımdır. 

Kemal-i inkita bilâ ihâm, iki cümlenin ihbari ve inĢai olmasında 

veya yalnız inĢai olmasında muhtelif olmasıdır, iki tezat gibi. 

Ġki fırkayı birleĢtiren ciheti- camialar olmazsa bu, kemali 

inkitadır. 

Atıfta vehim vukuundan dolayı, Ģibhi- kemal-i inkitadır. 

ĠĢte bu alimlere göre  inkita diye isimlendirilmiĢtir. 

Kemal-i ittisal ikinci cümle birinciyi te‟kidleyici, bedel veya atfı 

beyan vaki olduğu zaman gelir. 

ġibh-i kemal-i ittisal ikinci cümlenin, birinci cümlenin istinaf yo-

lu üzere bir soruya cevap olmasındandır. Alimlere  göre burada fasıl da 

taayyün eder, vasl da.  

Ġki cümle, ihbari ve inĢai olmakta ittifak ettikleri zaman tevessut 

beyne‟l-kemaleyn ile vasl olur. 

Ġki cümle arasında bir Ģey cihet-i camia olursa bu da Allah‟ın 

kavlinde olduğu gibi vasıldır. 

Yine maksudun hilafını kapalılığı gidermek  için kemal-i inkita 

maa‟l-ihâm ile vasl olur. 

Yukarıdaki gibi aralarında alaka olmayan kemal-i inkita iki Ģeyin 

birbirine ulaĢması için Ģu ciheti camiaları icap eder. 

Bu iki cümle arasındaki ciheti temasül, tezayüf veya bir hükmde 

ittihad içindir. 

ĠĢte bu aklidir. iki cümle arasında Ģibh-i temasül, tezat veya Ģibhi 

tezat vehmidir, iki renk gibi.  

Aynı Ģekilde yeryüzü ve gökyüzü ile iman ve küfür gibi. 
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Eğer iki Ģey hayalen olursa ciheti camia, hayalidir. iĢte bu önem-

lidir. ilk ikisi gibi değildir. 

 

SEKİZİNCİ  BAB:  

ĠCÂZ, ĠTNÂB VE MÜSÂVÂT  

Asıl maksadı, ona eĢit olan lafızla ifade etmektir. Konuya uzak-

yakın herkes bu lafızlarla kastedileni anlar. 

Asıl maksadın, anlaĢılmasına yetecek kadar lafızla ifade etmeyip, 

daha az lafızla dile getirmeye icaz denir. 

Asıl maksadı, yararlı olan uzatma lafızları ile ifade etmeya de 

itnâb denilir. 

Ġcaz iki çeĢittir. Ġcaz-ı kasr ve icaz-ı hazif. 

Ġtnabın değiĢik kısımları vardır. Bunlardan ikisi, alimlerin yanın-

da çok önemlidir. 

 

İKİNCİ SANAT:  

BEYAN ĠLMĠ 

Babların en büyüğünü bitirdikten sonra alemlerin Rabbi olan 

Allahı hamd ederek sözlerime devam ediyorum. 

Alimler, bir mananın değiĢik Ģekillerde ifade edilmesine beyan 

ilmi adını vermiĢlerdir.  

Beyan lafzı,  Seb-i mesanî (Kuran-ı Kerim)‟de medhedilen bir ke-

limedir. 

Vazi olan bir kelime akli olarak da kastedilebilir. Bazı alimler 

buna karĢı çıkarlar. 

Kendisi ile kast olunan Ģeyin lazımı ile irad olunan lafız, karine 

olduğu zaman mecazdır. 

Eğer hakiki manadan yüz çevirecek karine olmazsa alimlere göre, 

onların örfünde kinaye ismi ile çağrılır. 
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Alimlere  göre teĢbihin manası açıktır. Bunun kısımları bu babda 

ifade edilmez. 

Mecaz onlara göre iki kısımdır. Bir kelime ile yapılan  mecaz, 

müfred mecazdır. 

Bu mecaz, vaz olunduğu mananın gayrinde kullanılır. Bilinen örf 

üzerine, Ģeriatın örfünü kullanmak gibi. 

Eğer alakası gayr-i müĢâbehet olursa onların örfünde bu mecaz-ı 

mürseldir. Bunu muhafaza et. “ السمبءأمطزث & آحُا اليخبمّ  ” misalleri gibi. 

eğer alakası müĢabehet olursa sen onu istiare diye isimlendir. Eğer isti-

are olunan ismi cins olursa asliyye diye isimlendirilir, Haydar ve Usa-

me gibi.  

Eğer ismi cins olmazsa tebeiyye diye isimlendirilir. Tebeiyyeyi 

büyük alimlerin ıĢığı (Sekkaki) mekniyyeye red etti. 

TeĢbih tebeiyye olup müĢtakta olduğu zaman masdarlar arasında 

olur. MüĢtaklar arasında olduğu zaman harfte olur, gaye gibi.  

MüĢebbehün bih mezkür olduğu zaman, bu musarrahadır. Hakiki 

ile kayıtlanmıĢtır. 

Ulema nezdinde mecazın tarafları için kati deliller vardır. Bazıla-

rına göre ise söz çeĢitlerinin kokusu vardır. 

MüĢebbehi bihi kasd eden ipucu ile mecazın ifadesi  أسُد قذ أحيطج

أسذ شبكّ “ gibi. MüĢebbeh kasd olunan ipucundan soyulmuĢ mecaz ببلذة

 .gibi ”السلاح بزميت

Mutlak olarak gelmesi ise muraĢĢaha ve mücerreden soyulmuĢ 

olandır. Bu da “ يزمّ لىب ببلحجبرة  ”اسذ gibi 

MüĢebbeh lafzı hakikat olduğu zaman mekniyyedir. Bu da kinaye 

diye isimlendirilir. 

Tahyiliyye olması denildi ki lazım ile gelmedi. ve yine denildi ki, 

lazım ile zikredilir. ezfarül meniyyeti gibi. 

Tahyiliyye bir görüĢte mecazi aklidir. bu görüĢ ehli basirete göre 

sahihtir. 

Mekniyyede üç görüĢ vardır. bunlardan en sahih olanı geçmiĢ se-

lefin görüĢüdür. 
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bunlara göre müĢebbehi bih lafzıdır. 

Miftah müellifi (Sekkâkî) der ki, bu mekniyye müĢebbeh iddia-i 

hüviyette olduğunu iddia etmektedir. 

Hatib‟e göre bu mekniyye kendi nefsinde teĢbih olmasıdır. çünkü 

bunda karine vardır. 

Tahyiliyye olması mecazı aklidir. Bu en aĢağı zikredilen üç gö-

rüĢtür. 

Hazıf ile değiĢen lafza mecaz ismi verildi (mecaz bi‟n-noksan. ) 

 .gibi إشئل القزيت

mecaz bizziyade olur ,  ليس كمثلً شئء 

Alakanın kendisi teĢbih olduğu zaman, mürekkeb mecazın ismi 

temsiliyye olarak zikredilir. Lazım zikredip melzum kasd olunarak ve-

ya melzum zikredilip lazım kasd olunarak kinaya yapılır. 

 

ÜÇÜNCÜ SANAT:  

BEDÎ ĠLMĠ 

Kendisi hakkında “sübhanellezi esra” ayeti inzal olunan zata ta-

zim ile beraber, 

Nimetleri hibe edici, kadim ve hayy olana hamdden sonra,  

Mutabakat(ortama uygunluğu) ve takidi ihla(delaletin açıklığı)  

ile beraber güzellik çeĢitleri kendisi ile bilinen Ģey çok ulvi  olan ilmi 

bedii‟dir. 

Güzelliklerin bir kısmı manaya bir kısmı da lafza döner.  Mana ve 

lafızla ilgili sanatları öğren ve muhafaza et. Bu sanatlar Ģunlardır. 

 

TIBAK  SANATI  

Lafızlardan hangi çeĢiti olursa olsun iki zıt kelimenin bir arada 

gelmesine  tıbak denilir,  أَمه كبن ميخب فأحييىبي gibi. 

Tıbak  sanatının selb ve icab olmak üzere iki çeĢittir. Ġkincisine 

(icab) misal, bizim yukarıdaki ayettir. 
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Birincisine misal, (selb) “ شُنفلا حخشُا الىبس َاخ ” gibi.  

Örfde, alimlerin  tetbic diye isimlendirdiği bu tıbak çeĢidindendir. 

Bazı alimlere göre, bir Ģeyin baĢka bir Ģeye mukabil olarak gel-

mesi de (mukabele) tıbak sanatı içerisinde kabul edilmiĢtir. 

 

MURÂÂTÜ‟N-NAZÎR  SANATI 

Bir Ģeyi kendisine uygun bir Ģeyle cem etmeye mürâatu‟n-nazîr 

adı verilmiĢtir. GüneĢ ve ay gibi. 

Önceki söze  manaca uygun bir lafızla baĢlamak konu alimlerince 

“teĢabüh” diye isimlendirildi ve bu sanat içerisinde kabül edildi. 

 

ĠRSÂD  SANATI 

Sözde eğer harfi revi (kafiye harfi) bilinirse, acuz (son kelime) 

üzerine delalet eden kelimenin baĢta gelmesine irsâd denir. 

 

MÜġÂKELE  SANATI 

KonuĢma esnasında söylenecek lafzın yerine, söze uygun baĢka 

bir lafız zikredilmesine müĢâkele denir. 

 

MÜZAVECE  SANATI 

ġart ve cevap  anlamları  bir arada olduğunda  ehl-i sanata göre 

müzavece (eĢleĢme) adı verilir. 

 

AKS  SANATI 

Bir sözdeki kelimeleri, diğer bir sözde yerlerini değiĢtirerek kul-

lanılmasına aks denir. 

 .Büyüklerin adeti, adetlerin büyüğüdür  عادات السادات سادات العادات
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RUCÛ  SANATI 

Bir nükteyi temin için iptal ve nakz yoluyla söylenen bir hüküm-

den dönüldüğü zaman ehl-i sanata göre “rucû” diye isim verilir. 

 

TEVRĠYE VE ÎHÂM SANATI 

Söylendiği zaman uzak manasını kastettiğimiz lafız tecrid (ipucu 

yok) ve terĢih (ipucu var) ile iham‟dır. Bunu  unutma. 

 

 ĠSTAHDÂM SANATI 

Ġki manası bulunan bir kelimeden birinin, daha sonra zamiri ile 

diğerine kasd edilmesidir. ĠĢte bu hakikî ve mecazî anlamı olan iki emir 

arasındaki  farkı ortaya konulması için kullanılmaktadır. 

 

LEFF-Ü NEġR SANATI 

ÇeĢitli Ģeyleri detaylı veya kısaca zikrettikten sonra dinleyicinin 

yerli yerine koyacağına güvenerek kelimelerden her birine ait Ģeyleri 

tayin etmeden zikretmektir. 

Eğer birincisi kelime, birincisi için, ikincisi ikincisi için olursa,  

bu neĢirde tertip üzere leff-ü neĢirdir.  

Lakin bu neĢir ve izahda karıĢık olursa, birincisi ikincisi için, 

ikincisi birincisi için olursa (leffü neĢr-i gayr-i müretteb) adını alır. 

 

CEM‟ SANATI 

Bir hükümde iki Ģeyi cem etmektir. Mal ve çocukların dünya 

zineti hükmünde cemi gibi.  

 

TEFRÎK SANATI 

Aynı neviden olan iki Ģeyin arasını medih ve zem ile ayırmaktır. 
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TAKSĠM SANATI 

Bir sözde birden fazla Ģey söylendikten sonra, ardından bunların 

her birine ait durumları belirterek aralarındaki ilgiyi ortaya koymaktır. 

 

CEM MAA‟T-TEFRÎK  SANATI 

Ġki Ģeyi bir hükümde cemedip daha sonra ilgili  cihetlerine ayır-

maktır. 

 

CEM MAA‟T-TAKSĠM ĠLE CEM MAAT-TAKSÎM VE‟T-

TEFRÎK SANATI 

Ġki veya daha fazla Ģeyi bir hükümde toplayıp daha sonra bunları 

ilgili yere taksim etmektir. 

 

TECRÎD  SANATI 

Sıfat sahibi bir Ģeyden o sıfatta onun diğer misli çıkarılması harf-

siz tecriddir. Min, fî- bâ harfleri de böyledir. Bir Ģahsın kendi nefsi ile 

konuĢması, bir manadan dolayı kinaye yapılması bu ikiside tecridden 

sayılmıĢtır. 

 

MÜBALAĞA SANATININ KISIMLARI 

Mübalağa vasfın kiĢide nihayet bulmadığı zannedilmesin diye bir 

vasfın Ģiddet veya zaafda muhal yahut uzak ihtimal derecesine eriĢtiği-

nin iddia edilmesidir. Ehl-i istikra (araĢtırma) mübalağayı kısımlara 

ayırmıĢtır. Bunlar; 

1.Teblîğ: Eğer iddia  aklen ve örfen mümkünse buna “tebliğ” de-

nir. 

2. Ġğrâk: Eğer iddia  aklen  mümkün olmakla birlikte örfen müm-

künse olmazsa buna  “iğrak” denir.  

3. Guluvv: Eğer iddia hem aklen ve hem örfen mümkün olmazsa 

buna  ğulüvv denir ki bu merduttur.  
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Mübalağayı sıhhate yaklaĢtıran  unsurlar olduğunda bazan gulüv 

mübalağa, makbul ğüluvv olabilir.  

 

MEZHEB-Ġ KELÂMÎ 

Bir görüĢü ispat etmek için kelam bilginlerinin metoduyla delil 

getirmektir.  

 

HÜSNÜ TA‟LÎL 

Bir Ģey için ona münasip olan latif ve güzel özelliği, gayr-i hakiki 

olarak ona sebep kılmak hüsnü talîl diye isimlendirilir. 

ġu vasıf sabit bir emir olursa, sabit olan sıfat için adette bir illet 

sabittir veya değildir yada sabit olmayan sıfat mümkündür veya gayr-i 

mümkündür. ġüphe üzerine kurulmuĢ Ģeylerde, hükmen hüsnü talil‟e 

dahil edilir. 

 

TEFRĠ‟ 

Bir emrin alakalı olduğu Ģeye, ayrıca baĢka bir alaka ilave ederek 

o hükmü sabit kılmaya tefrî denir. 

 

TE‟KĠDÜL-MEDH BĠMÂ YÜġBĠHÜ‟Z-ZEM 

Biri hakkında olumsuzlaĢtırılan yerme ifadelerinden, övme ifade-

lerinin kastedilmesine  tekidü‟l-medh bimâ yüĢbihü‟z-zem sanatı denir. 

Bir Ģey için bir övgü sıfatının zikredilmesi ve ardından o Ģeye ait 

baĢka bir övgü sıfatının geldiği istisna edatı ile takip edilir,  “beyde” 

harfi gibi.  

Birinci kısmın ikincisi üzerine kesin fazla üstünlüğü vardır. 

Ancak “beyde” misali gibi hükme istisna manası vardır. 

 

 



66 

 

TE‟KĠDÜ‟Z-ZEM BĠMÂ YÜġBĠHÜ‟Z-MEDH 

Tekidü‟l-medh bimâ yüĢbihü‟z-zem sanatının tam tersidir. Bu sa-

natta, zem üslubunda medh vardır. 

 

ĠSTĠTBA‟ 

Bir Ģeyle baĢka bir Ģeyi medhi gerektirecek Ģekilde medhetmektir. 

Bu kelamı söylemekte müjde tabi kılınan Ģeyi getirmektir. 

 

ĠDMÂC 

Bir anlam için  söylenmiĢ olan sözün baĢka bir anlam içermesi-

ne idmâc denir. Bu az önce zikredilen istitba‟dan daha umumidir. 

 

TEVCÎH 

Aynı anda iki zıt anlam ihtimali olan söz söylemektir. Bu ihtimal-

ler  övgü-yergi olduğu gibi dua-beddua da olabilir.  

 

TECÂHÜL-Ġ ARĠF 

Malum olan bir sözün, kasten malumun değilmiĢ gibi kullanılma-

sıdır. Bunun için elbette bir nükte lazımdır. 

 

EL-KAVL BĠ‟L-MU‟CĠB 

Kinayeli olarak kendisinde bulunduğunu iddia ettiği bir hükmün, 

kendisinden baĢkasında da  bulunduğunu tarizsiz ispatıdır. 

Bir baĢka manaya da ihtimalli olan sözü, kullanıldığı mananın dı-

Ģında kullanmaktır. 

 

ĠTTĠRÂT 

Çocuklar ve babaların isimlerinin zorlanmaksızın, doğum sırasına 

göre tertip ile sayılmasına ittirât denir. 
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Bütün bu sanatlar, sanat ehline göre muhassanat-ı maneviyyedir 

(mana güzellikleri sanatları). Sen  bu sanatları  muhafaza eyle. 

 

MUHASSENÂTÜ‟L-LAFZĠYYE (LAFZÎ GÜZELLĠKLER) 

Belâğatçılara göre, lafzi güzelliklerin bir takım kısımları vardır. 

Onlara göre “cinâs” diye isim verilen sanat,  lafzi güzelliklerdendir. 

Eğer iki lafzın harfleri, harf  sayısı, harekeleri aynı ise, bu  tür ci-

nasa  tam cinâs denir.  

Eğer iki lafz bir yönde  aynı ise, buna “mümasil” diye isim veri-

riz. Eğer  iki kelime, değiĢik yönlerde aynı ise,  buna  müstevfa diye 

isim verilir. 

 

TAM CĠNASIN TAKSĠMĠ 

Kelimeler, müfred ve terkip olmakta lafzen farklı olduğu zaman, 

muhtelif Ģeylerden mürekkep olduğu için terkip Ģeklinde isimlendiririz.  

Eğer kelimeler yazılıĢta aynı olursa, Ģibih‟den müĢtak olan Ģeyi 

ona tahsis ederiz.  

Eğer böyle olmazsa onlara göre mefruk ismi buna mahsus olur. 

Bir lafzı, diğer lafızdan yazılıĢ ve imla nakĢından ayırırız. 

 

MUHTELĠF SURETLER VE ĠKĠ MÜTECANĠS LAFZIN ĠHTĠ-

LAFI 

Ġki lafız harflerde birbirine uyup, harekelerde uymazsa  buna ci-

nas-ı muharref adı verilir. Bürd  ve  berd kelimelerinde olduğu bibi.  

Ġki lafzın, harf sayıları farklı ise buna cinası nakıs denir. Bu da ya 

bir harf veya iki harf ziyadesi ile olur. 

Eğer iki lafız bunlar ile beraber nevilerinde farklılık arz edip, 

mahreclerinde yakınlık olursa “muzari” adı verilir.  

Eğer mahrecde yakınlık yoksa cinas-ı lahık adını alırçverilir. Ör-

neğin, “el-hurgâ”  ve‟l- ğurgâ”  kelimeleri gibi. 
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Eğer iki lafız harflerin diziliĢinde farklılık arzederse, cinas-ı kalb 

diye isimlendirilir. Bu cinası ba‟z ve cinâs-ı kül‟den daha umumidir.  

Ġki lafızdan biri, beytin evvelinde, diğeri sonunda vaki olursa bu-

na maklubu mücennah adı verilir. Aynı cinsten iki lafzın biri, diğerini 

takip ettiğinde, o cinasa cinas-ı müzdevec ismi verilir.  

Ġki lafız arasındaki iĢtikak cinasdan kabul edilmiĢtir. Ġster suğra 

iser kübra Ģibhi iĢtikakda cinasdandır. 

 

REDDÜ‟L-ACÛZ ALE‟S-SADR 

Nesirde mükerrer veya mütecanis yada bunlara mülhak iki lafız-

dan birinin sözün/fıkra baĢında diğerini ise sonunda getirilmesidir.  

Yine nazımda (mükerrer veya mütecanis yada bunlara mülhak) 

iki lafızdan biri beytin sonunda diğeri birinci mısranın baĢında/sadr 

veya  içinde (haĢv) yahut da ikinci mısranın sadrında bulunmasıdır.  

Nazımda baĢtaki lafız sonda, sondaki lafız da baĢta getirilebilir. 

 

SECĠ‟ 

Bir kelimenin baĢka bir kelime ile beraber bir harf üzerine bina 

olunmalarına seci‟ denir. Seci, Ģiirde  revi harfine benzer. 

Eğer iki kelime vezinde  farklı olursa  buna  “mutarref “ denir.  

Harfi revi veya vezin ile lafzen o ikisinden herbiri diğerine denk 

olursa buna  “tarsî‟” adı verilir. 

Eğer tarsî‟‟deki Ģartlar olmazsa “mütevazî” adı verilir. Sen bunu 

tut.  

ġüphe yokki seci‟ nazımda mevcuttur. Bazı körlerin iddia ettiği 

gibi sadece nesre mahsus değildir. 

 

MUVÂZENE 

Eğer iki fasıla, vezinde müsavî olurlarsa, buna muvâzene diye 

isim verilir. Tarsî‟ ile beraber olursa misilden müĢtak bir isimle 
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“mümâsele” diye isimlendirilir. Bu nazım ve nesirde vakidir. Sen bunu 

koru. 

 

KALB 

Kalb sanatı da bütün insanların bildiği gibi lafzî güzelliklerden-

dir. “verabbeke” gibi. Kendisi ile baĢlanılan tehir olundu.  

Beytin ayni (birleĢtirilmiĢ) harfi revi üzerine bina edilmesidir. Bu 

ikisi arasında vakıf yapıldığında manası doğru olan bağlantı vardır.  

Bu teĢri‟de beyti iki kafiye üzerine bina etmektir ki hangisi üze-

rinde durulsa mana sahih olur.  

 

ĠLTĠZÂM 

Ġltizam da lafzi güzelliklerdendir. Revi harfinden önceki harflerin 

aynı cins harflerden oluĢmasıdır. Örneğin “La tekhar” ile “la tenhar” 

kelimelerinin sondan bir önceki harflerde uyum vardır.  

 

HATİME:  

ġĠĠR ĠNTĠHÂLĠ VE BUNA BENZER DURUMLAR 

Ġki Ģairin birbirinden aldıkları lafızlardaki maksatları herkesin itti-

fak ettiği Ģeylerde ittifak etmiĢlerse  bu intihal sayılmaz,  cömert bir 

kimsenin vasıflanması gibi. 

Eğer iki Ģairin ittifakı mecaz, teĢbih ve kinaye gibi mana üzerine 

delalet vecihlerinde olursa bunlar da insanların ilminde ortak olduğu 

konularda olursa bu da sirkat değildir.  

Aksi durumda  öncelik ve ekleme bulunduğunu iddia etmesi ca-

izdir.  

Delalette ortak olmamak iki kısımdır. Ya has ya da  âm olur. 

Bunların her bireri teĢbih babında tasarruf olunur. 

Umumî olmakla beraber mananın kendisini almak “zahir” inti-

haldir. Lafzın bizzat kendisini almak mezmumdür. Bu “intihal”dir. Bu-
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na “nesh” adı da verilmiĢtir. Eğer lafzın nazmını değiĢtirirse, buna  

“mesh” diye isim verilir.  

Eğer ziyade bir fazlalık varsa bu övülmüĢtür. yoksa bu makbul 

olmayan mezmumdür.  

Eğer ikincisi, birincinin aynısı olursa üstünlük birincisine aittir. 

Sırf mana alınırsa, buna “ilmâm” adını veririz.  

Selh de böyledir. ġanında ve kısımlarında “mesh” gibidir. Zahir 

olmayan sirkatın, bir takım kısımları vardır.  

Ġki beytin manalarının benzemesi gayr-i zahirdendir. Mananın ic-

ra anında sevk olunduğu Ģeyin gayrine naklolunması da böyledir.  

Manada “kalbi” irtikab ile mananın Ģumüllü olması gayri zahir-

dendir.  

Mananın bazısını alıp güzelleĢtiren bir Ģeyi ona eklemektir. 

ġiddetli gizlilik ile beraber güzel bir tasarruf olduğu zaman, gay-

rine tabi olmaktan “ibtida” (yeni bir icad) makamına çıkarması 

makbuldur.  

Bütün bunlar ikincinin, birinciden alındığı bilindiği zaman olur. 

Zikrolunanların kalben hatıra gelmesi (tevârüd) müstesnadır.  

Eğer ikincinin, birinciden alındığı bilinmediği zaman “falan böyle 

dedi “ veya nakil ile “Ģu Ģundan Ģöyle nakletti” diye söylenir.  

 

ĠKTĠBÂS 

Ayet ve Hadis‟ten bir lafzın az bir kısım da olsa sözün içine 

alınmasına iktibâs denir. Ġktibas kelimesi “kabs mine‟n-nâr/ateĢten bir 

parça almak” ifadesinden alınmıĢtır. Allah‟ın nimetlerine hamd ifadesi 

de nasslardan iktibas edilmiĢtir. 

Alimlere göre iktibas iki çeĢittir; birincisi ayet ya da hadis aynen 

alınır, diğeri ise kısmen alınır.  
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TAZMÎN 

Bir Ģiirde, baĢkasının Ģiirinden bazı sözlere yer vermesidir (ta-

zammun). Eğer tazammun olunan Ģey belağatçılar  indinde meĢhur de-

ğilse, baĢkasının Ģiiri olduğuna dikkat çekilir.  

TeĢbih ve îhâm gibi bir nükte ile asıl üzerine yani evvelki üzerine 

ziyade edilen bir Ģey tazmini güzelleĢtirir. Fazilet sahipleri buna iĢaret 

etmiĢlerdir. 

Çoğunlukla beyt ve beytten fazlasını tazmin etmek “istiâne”, mıs-

ra ve mısradan azını tazmin etmek “îda‟‟” ve “refiv” diye adlandırılır.  

 

AKD  VE AKD  

Nesrin, nazma çevrilmesine akd denir. Ġktibas yönü ile yapılan 

bundan istisnadır.  Bir nazmın nesre dönüĢtürülmesi ise “hall” denir. 

Her birinin yerine diğerinin ismi kullanılabilir.  

 

TELMÎH 

Bir Ģiir, atasözü veya kıssaya,  onu zikretmeden iĢaret etmek ma-

nada mutlak olarak telmihdir.  

 

HATĠME (SONUÇ) 

KonuĢmacının üç yerde itinalı olması lazım ki hoĢnut olunacak 

Ģeyi yerine getirebilsin.  

Alimlere göre  konuya güzel giriĢe “ibtida” denir. Maksada uy-

gun olan temhîd ve ima da ibtidayı güzelleĢtiren unsurlardır. 

Nakil ile beraber, söze baĢlanılan Ģeye uzak olmadan maksada 

geçiĢ güzel ibtidadır.  

Maksada uygun olan Ģeyi bina etmek de iptidadır.  

“Emma ba‟dü” ifadesi ibtidadandır. Bu da “tahallüse” yakındır. 

Bazı bilginlere göre, bu ifade Allah‟ ı övdükten sonra hitaba geçiĢ ifa-

desidir (faslü‟l-hitab). 
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KonuĢma veya sözün güzel bir Ģekilde bitirilmesine hüsnü‟l-

intihâ denir. 

  -------------------------------------------------- 

Allah‟ın kelamının baĢlangıcı ve bitimi böyle güzeldir. Söz ehli 

de böyle söylemiĢtir. Allah‟ın yardımı ile “ Nazmü‟l-Fünûn” tamam-

landı. Eseri, tevbekar ve Allahın mağfiretini talep eden zat yazdı. Sene, 

hicri:1275. 
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